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ТЕБЕ ЛЮБОВЬ МОЯ
Нет в м ире  іго м  больш его  богатства 
и -нет -на  свете больш его добра,

• чем  веко во е  и  святое братство 
сы нов Р идни , В олги  и  Д непра.
К ак через п еп ел , ка к  через р уи н ы  
столетий, прош агавиѵи.і по  зем ле , 
п р и ш е л  к  Шота я  гостем с У краины , 
п ри нес  с собой простор ее полей.
П р и ш ел , что б сердцем  чувствовать, чем  

, ж ил он,
наш  побратим, п р о с ла в л ен н ы й  грузин .
О, дайте м не  ж ивит ельную  си лу , 
вер ш и ны  гор, р а зли в  его долин!
Все стало здесь родны м , все стало бли зк и м , 
сияет я р к и м  со лнц ем  высота, 
я  прохож у  . по у л и ц а м  тбилисским  
и  повторяю  строки о Шота.
В душ е м оей  не гаснет друж бы пла м я , 
стремлюсЪ я  слиться с д а льн ей  синевой , 
еэорлитъ над поднебесны м и снегами, 
припасть устало ж арким и устами 
к  ист очнику бессмертия его.
Чтобы на в сех  пут ях м о и х  звен ели ,
До У краины , вег ром долетев, 
н е м ер кн ущ и е  строфы Руст авели, 
краса ег.о, лю б о вь  его и  гнев.
Он в сех  собрал. С друж ил посланцев  мира: 
и н д и й ц ев , чехо в ,, греков, м осквичей .
И в с п ы х н у л  в сердце каж дого ш аири  
созвездьем  руст а велввски х  луч ей .
Он к  друж бе з ва л  ск во зь  веко вы е  д а ли , 
к  добру и к  правде , к  свету п р и зы ва л .
II в н а ш и х  д уш а х, словно  на скриж алях , 
за писаны  бессмертные слова.
О н рядом  с нам и  в -горе и  в веселье, 
его не  скрыть столетий д а ль н и х  м гл е ! 
Шумит над  на.чи  древо Руставели, 
как  си м во л  ж изни  вечной  па зем ле .
Т ак пусть шумит, стремится пусть к

верш инам ,
к а к  сила  паш а, п есн я  и мечта.
Тебе лю б о вь  .моя и  У кр а и н ы , 
сы н в сех  народов и врем ен Шота

Перевел Владимир П А НО В .

Василий  Ф Е Д О Р О В

Киримизе Ж А Н Э У
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С у л е й м а н  РУСТАЛА,
народный поэт Азербайджана.

М О Е  С Л О В О
На земле грузинской снова 
.Мы сошлись на торжество,
Я скажу сегодня слово—
Слово сердца моего.
Ибо назван я поэтом 
И ценю чеканный стих,
Ибо верен я заветам 
Прародителей моих.
Глас поэта—глас народа.
Так ведется искони.
Іот. кто жизнь Отчизне отдал,
Не останется в генн.
Средь людей простосердечных 
Почитается Шота,
И в кругу поэтов вечных 
Он, великий, им чета.
Их бессмертными считали—
Был при жизни смертным он,
Но в священные скрижали 
Он навеки занесен. . .
Как любимец всенародный 
Он пришел на праздник свой,
Нам улыбкой блаюродной 
Отвечает, как живой.
Он пронес любовь сыновью 
Словно солнце, сквозь века, 
Преисполнена любовью 
б книге каждая строка.
Матерь-Грузия го рдится  
Может сыном дорогим —
Через все прошел границы 
Гимн любви, могучий гимн.
И пока на свете будет 
Речь грузинская жива,
О поэте не забудет 
Благодарная молва.
Пусть века стоят, как горы.
Он услышит, что скажу,
Я с его сокровищ взора 
В восхищенье не свожу.

Перевел Владимир Кафаров

О С Т А В Ь Т Е  М Н Е  ТАИНУ, . .
К акое же диво  
Б твоих, Руставели, словах. 
В ека отш умели, а слово  
Бее в тех же пр а ва х

Б ека  от звучали, а слову  
И жить и  звучать  
К ем  бы л ты,
К ак  ж ил ты,
Не знаю ,
Л надо ли знать?-

Над м иром  тревожным  
Ты. к р ы ль я  любви . 
Распластал —
Ты  И ндию  л е в ы м .
А р а ви ю  правы м  до стал

У на с и поны не  
С ердца  и .горят и белят,
У нас и поны не  
Над сердцем  
Ц ариц ы  царят

Прости м не Шота 
Что. в л ю б ле н н ы й , ■

■ В п о р ы ве  страстей : 
Л ю б и м ую  с ла в и л  ^  
П ревы ш е царицы  твоей

Прости .мне. Шота,
Что за б ы лся  
В .с в о е й  п о хва льб е ,
А ц о м н и л  л и ш ь  право  
ЛЮбояью .быть равны м

Не з н а ю : '
Кем б ы л  ты,
К ак 'ж ил, ■
Но читая твой стих.
Гебя создаю  я 
По страсти героев твоих

К ак бог триединый  
Во вс ех  ты героях едим:
8  лю б ви  Ает&ндігло.
И в неж ны х о ч а х  Тинатин

Ты в каж дой с л е зи н к е ,
5  к р о ви н к е  
Отверстых и х  ран,
Б тоске Т а р и еля  
Ч е м у к а х  
Неетан-Дарсдж ач. .

Зо  Цмя  той песни, , , 
'Что пе'ли м ы  все 

И не.-.спели, і .
Оставьте м не  тайну
В ели ко й  судьбы  
РуС т авели!'

тебе

А М Я Т Ы  И  К А

Ш  О  Т А  Р  У С Т . А  В Г ,!1 И.
'С к ул ь п т.ур а .за сл уж е н н о го -худ о ж гш к а -Т р узи й ско Г г'С 'С Р - М. -Бердзеніпнвили.

В этот южный древний ю род  я приехал издалече...
По прямым аллеям парка шел я медленно, устало... 
Неожиданно в аллее мной был памятник замечен,
Что утесом возвышался над гранитом пьедестала.
А кругом стояли люди разных наций и наречий.
На ве інкого поэта молча все они смотрели.
Вместе с тихою толпою я взволнован этой встречей 
С древним бардом Руставели, с гениальным Руставели. 
Сильный, юношески стройный, он стоял, залитый светом 
И витали роем думы на челе его открытом...
И казалось, мы услышим голос пламенный поэта—

Так задумчиво и жадно смотрит в бронзовый он свиток 
И-слова его поэмы я шепну проникновенно 
О любви, о дружбе, правде, чтц нм пламенно воспета . 
Красота г.вбнч -гвбрешш широка и незабвенна,
И без памятника помнят люди мудрою поэіл.
И сказал я всем стихами адыгейского, а ш м а —
Он гінсат о Руставели в незапамятные годы; ,
— У великого .поэга шли слова от сердца к лруіл.
Он. как воду из колодца, черпал правду д ія народа!

Р А Д У Ш Н Ы Е  В С Т Р Е Ч И
входят зам ести тель председателя 
исполкома Московского городско-

Тбилиси продолжает радушно ] Первая встреча, как  всегда, быва- 
зстречать гостей, прибывающих і ет очень волнующей: ведь я дав
ня празднование 800-летия  со | но собираюсь в Тбилиси, но никак I гр. Совета депутатов трудящ ихся 
дня рождения 4Ііота Руставели : 1 не могла приехать.- г |  Н. Т. Сизов и секретарь Москов-
В Тбилисском аэропорту,  в эти , Ю билей Шр.та Руставели  гово-1 ского отделения Союза писателей
дни .море улыбок,  цветы. .

Вчера в столицу Грузии при
была министр „культуры С С С Р 
Е. А.. Фурцева .  . .

Корреспондент Г р у зТ А Г а  по
просил ее дать  короткое, интервью; 
Вот что сказала  Екатерина А л ек 
сеевна:

рцт о- том, что .грузинский народ 
бережно хранит традиции.,  любит 
своего вели кого - поэта ч ' .  •;:.

Нчера .в- Тбилиси * прибыли де
легации Москвы и Литовской 
ССР. .

Делегацию, г о р о д а . Москвы воз-| 
главляет  секретарь  Московского

Я очень благодарна  ю билей11 городского .комитета  Ь'ЦСС Д. ДІ. 
кому комитету за  приглашение!)  Шапошникова. В состав делегации;

Р С Ф С Р  И. Ф. Виннченко.
Делегацию  Советской • Литвы 

в о згла в л я ет :зам е сти тел ь  председа
теля  Совета Министров Литовской 
С С Р  Л. Л. Диржинскайте. В сос

т а в е  дел егац ии — поэт,, л ау р еат  Го
сударственной премии А. М. Мал- 

-донис и зам ести тель заведую щ его  
.отделом науки  и к ультуры  ЦК КІІ 
-Л и твы .В .  К. Емельянов.

В Тбилиси вчера 
Прибыл так ж е  з а 
ведующий отделом 
ЦК К П С С  В. Ф.
Ш ауро.

В Тбилисском аэропорту  гостей 
встречали Д. Г. С туруа ,  О. П. Ло- 
лаш вили,  зам еститель  председа
тели Совета Министров Грузин
ской С С Р  В. М. С нрадзс .  сек р е 
тарь Президиума Верховного Со
вета Грузинской С С Р  3. А. Ь'вача- 
дзе, министр культуры  Грузинской 
С С Р  О. В. Т актакйш вили.  зав ед у 
ющий отделом пропаганды и аги
тации ЦК КІІ Грузии III. А. Са- 
лари дзе ,  представители творче
ских организаций, деятели  культу
ры, ж урналисты. (Г рузТ А Г ).
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Б о л ь ш а я
ч а е в о д о в

Встреча гостей на Тбилисском аэродроме. Н а  с н и м к е  на.-переднем плане (слева направо! постоянный представитель Совета Министров Гр\- 
:-.инекой ССР при Совете Министров І С С Р  И Артмеладве заместитель председателя Совета Министров Грузинской ССР В. Снралзе, заместитель 
председателя Совета Министров Литовоіой ССР Л. Диржинскайте. директор Академии хѵдожеств Грузинской ССР А Кутате'эдзе, министр кх ть- 
туры СССР Е Фѵрнева. заведующий отделом ЦК КПСС В Шауро, председатель Союза художников Грузии 3. Лежава. министр культуры Грузин
ской ССР О. Іактакишви.ли, - Фото в.і. Гинзбурга,

Новой зам ечательной трудовой победой блес 
нули  ставн ы е  чаеводы Грузин П ретворяя  в 
ж и знь  реш ения  Х Х Ш  съезда  партии, мартовско. 
го и майского Пленумов ЦК КПСС, широко раз 
вернув социалистическое соревнование да до 
стойкую встречу 5 0  летия Советской власти и 
100-летия со дня рождения В. И. Л енина ,  т р у 
женики  чаеводческих колхозов и совхозов добн 
лись  нового выдаю щегося успеха.

2 8  сентября оын заверш или сбор сортового 
чанного листа и сдали перерабаты ваю щ ей про 
мышленности 2 2 5  тысяч тонн чая  вместо пре 
дусмотренных планом 195 тысяч тонн н на 49  
тысяч т о н н ) больше, чем было собрано к э т о м у  

времени в прош лом году.
Годовой план выполнен на 115 ,4  процента 
Намного возрос удельны й вес с ы р ь я  первого 

сорта. По сравнению с прош лым годом собрано 
чая  первого сорта на 32  тысячи тонн больше.

И з  года в год тру женики вечнозеленых план 
тацнй повышают урож айность,  получают все боль 
ше и больше вы сококачественного сырья В 
195 4  году было произведено 107 тыряч тонн сор 
тового листа, а в нынешнем году — На 118 тысяч 
тонн больше Таким образом, производство чая 
увеличилось более чем в два раза.

В борьбе за  большой чай особенно отличились 
чаеводы А д ж ар ск о й  А С С Г  Абхазской А С С Р  

І§ М ахарядзевекого .  Зугдидского, Цаленджнхского. 
Л анчхутского ,  Г егечкорскою , Чхоропку ского, 
Ткнбульского, Цхакаевского,  Цхалтубсього, Цу 
лукядзевского ,  Самтредскбго.  Хобского и ряда 
других районов

п о б е д а  
Г  р у  зи и

- ігботливы м уходом за  растением, нейрерыв 
ным, невзирая  даж е на непогоду, сбором урожая 
значительно  повышен погектарный выход сырья 
5  4 6 6  килограммов сортового листа собрано в 
среднем с гектара в А дж арии .  5  (397 килограм 
ч о в — в Кобѵлетском раноне, 5  8 1 0  - в  . Іанчхут- 
ском, 5 2 3 4 - в  Б атум ском  5 17 5  — в Гкіібу.іь- 
ском. . 4 . 8 7 9 - в  М ахарадзекском  4 .3 6 0  — в Ца 
лендж ихском . 4 . 5 1 0 — в Гудаутском, 4  3 0 9  — в 
Зугдидсьом , 4 .1 2 9  — в Цхакаевском районе 

В целом по республике  с гектара  получено в 
среднем 4 127 килограммов с о р то в о ю  чайного ін- 
ста.  что на 46Ѵ килограммов больше прошлогод
него и на 1 5 3 6  килограммов больше, чем в 19р4 
году. . . .  ^

.»• Бесперебойно приним али  н перерабаты ва  зи Ц 
большое количество сырья ,  строго соблюдая тех- 1  
иолоіию производства, коллективы  предприятий Щ 
чайной промышленности.  Гем самы м улучш ены  8 
вкусовые качестве  ю т о в о й продукции н  ЗНДЧИ- 
гельно повышено достоинство грузинского чая 

б о л ь ш а я  трудовая  победе в ч а е в о д с т в е - -р е  
'у л ь т а т  улучш ения орі анизаш ю ино  партийной и 
партийно политической рабо іы .  • іпеш ного  при 
менения передовой агротехники механизации 
трудоемких процессов возделы вани я  чая. • нор
ного, самоотверженного труда  колхозников, рабо
чих- совхозов, специалистов сельского хозяйства 
работников чайной промышленности

Многотысячная арми я  чаеводов Грузин с че 
стью выполняет свой долг перед Родиной дает 
трудящ и м ся  нашей страны вкусный грузинский 

во все возрастаю щ ем  котичестве (ГрузТАЕ-о

ішшшшиншттиігшііпіітішвшііішшнигжнініттнніннішіііііннмші»



. мрлодрсть. Порыв и стремление, безудержный взлет вдохнове
ния. Таким, полным сил и стремления, видим мы молодого Шота 
Руставели на портрете художника Зелимхана Гоголашвили.

В Е Р Ш И Н А  П О Э З И И
Л е а  Н И К У Л И Н

Я бы л  д&вятнадцатилетним юношей, когда  в 
Тбилиси, в  столице и сердце Грузии, впер вы е  по- 
на сто я щ е м у  почувствовал  всю прелесть  и очар о ва 
ние  п оэм ы  великого сы н а  грузинского н ар о да— 
гениального  Ш ота  Руставели .  З а м е ч а т е л ь н а я  п р и 
рода Грузии, ее лазу р но е  небо и си л ьн ы е  духом л ю 
ди стал и  д л я  м еня  е щ е  б л и ж е  и понятнее  с т ех  пор, 
к а к  я,  человек, не з н а ю щ и й  грузинского я з ы к а ,  ус
л ы ш а л  с тр о ф ы  поэмы, неполны й перевод которой 
чи тал и  мне мои молоды е  друзья .

Что бы  ни  говорили о переводе «Витязя», в ы п ол
ненного К онстантином  Бальм онтом , безмерно  вели
к а  засл у га  переводчика ,  хотя  бы  только  потому, что 
мы, р усские  чи татели ,  л и ш ь  благодаря  ему впервы е  
смогли оц ен и ть  красоту  и волшебную, п о к о р я ю 
щ у ю  иесенность поэм ы  Шота Руставели .

Н ево зм о ж н о  коротко  п оведать  о том чувстве, ко
торое м ен я  волнует. Но одно я  в се -так и  долж ен  
сказать .  Д л я  м еня  з а м еч ател ь н о е  произведени е  Ш о
та  Ру ставели  н ер аздельн о  сли то  с я зы к о м  и при ро
дой Грузии, с ее ц в е ту щ и м и  садам и, с утопаю щ ей 
в со лн еч ны х  л у ч а х  листвой, с говором го р ны х  р у ч ь 
ев, с в ер ш и н а м и  седого К авказа .

М еня волную т глубоко и н те р н а ц и о н а л ьн ы е  чув
ства, за л о ж е н н ы е  в поэме, непоборим ы й дух  ее 
героев, и х  стр ем лени е  к  братству  и друж бе .  Эти

ѵ л ѵ ѵ л ѵ и

« С У Щ Е С Т В У Е Т  О Ч Е Н Ь  Н Е М Н О Г О  К Н И Г ,  КО- 
Т О Р Ы Е  М О Ж Н О  Н А З В А Т Ь  Б У К В А Р Я М И  Ж И З Н И .  
ЧИТАЯ И П Е Р Е Ч И Т Ы В А Я  ИХ,  Ч Е Л О В Е К  П О С Т О 
Я Н Н О  У Ч И Т С Я  Л Ю Б И Т Ь  И Н Е Н А В И Д Е Т Ь ,  УЧИТ-  
( Я ,  В С У Щ Н О С Т И ,  С А М Ы М  О С Н О В Н Ы М  Ч У В С Т 
ВАМ:  Л Ю Б В И  К П Р Е К Р А С Н О М У  И Н Е Н А В И С Т И  К 
У Р О Д Л И В О М У .  ТАК Ж Е ,  КАК И САМИ ЧУВСТВА,  
ЭТИ К Н И Г И  Н И К О Г Д А  НЕ С Т А Р Е Ю Т  И И З  ВЕКА 
В В Е К  В С Е  Щ Е Д Р Е Е  О Т К Р Ы В А Ю Т  П Е Р Е Д  ЧИТА-  
1 ЕЛ ЕМ Т А Й Н Ы  С В О Е Й  Г Л У Б И Н Ы .  Г Р У З И Я  П О Д А 
Р И Л А  М И Р У  Т А К У Ю КН ИГ У :  ЭТО « В И Т Я З Ь  В Т И Г 
Р О В О Й  ШК УР Е » .

Анна АНТОНОВСКАЯ, 
Борис ЧЕРНЫЙ.

чу вства  близки  и ц о н я тн ы  каж до м у  прогрессивно
му человеку, в к ак о м  бы веке он ни ж ил .  Именно 
поэтому сегодня великого грузинского поэта, от
даленного  от нас восемью  веками, м ы  н азы ваем  
о б о и м  современником. ,

У дивителен подвиг Ш ота Руставели. Ведь н а 
с колько  до л ж ен  был бы ть  человек велик,  чтобы 
во мгле средневековья,  в период за си л ья  аск етиз
ма, воспеть подлинно человеческие  чувства, вос
петь  л у чш ие  лю дские  к ачества  и идеалы. Это 
изумительно.  Не говоря у ж е  об огромном ф и л о с о ф 
ском  зв у ч ан и и  поэмы. К а ж д а я  строф а  ее, если так  
м ож но  вы р ази ться ,  гармонично впи тала  в себя и 
м удрость народа, и щ едрость  его большого сердца, 
пер ед ал а  всю гам м у и ск р ен н и х  человеческих  
чувств.

Восемь веков пролегли м еж ду  н ам и  и Р у став е 
ли. Веков очень р а зн ы х  и непохож их,  веков к р о 
в а в ы х  и трудны х. Гибли государства и культура,  
а  « В итязь  в тигровой ш куре»  в ы ж и л .  В ы ж и л ,  ибо 
нево зм о ж н о  его у ни чтож ить .  Он в сердце народ
ном чеканен ,  и пока  ж и в  народ, вечно будет ж и ть  
бессм ертная  поэма.

« В итязь  в тигровой ш к у р е » , — ж е м ч у ж и н а  пер
вой вел и чи н ы  не только  в духовной сокровищ нице  
грузинского  народа, она  по праву  у к р а ш а е т  со

к р о в и щ н и ц у  всей мировой к у л ь т у 
ры, всего прогрессивного челове
чества. Это вы со ч айш ая  в ерш ина  
поэзии, недосягаем ая  и вечная.

Это есть Руставели.

Ѵ Л Ѵ Л Ѵ . Ѵ • • Л Ѵ Л Ѵ А Ч Ѵ Л Ч Ѵ .

Э д у а р д а с  М Е Ж Е Л А Й Т И С ,  
л а у р е а т  Л е н и н с к о й  п р е м и и П ЕВЕЦ  З Е М Л И , ПЕВЕЦ Н А Р О Д Н Ы Й

Шкода имени 
Шота Руставели
В связи с 800-летием со дня 

рождения Шота Руставели реше
нием исполкома Тбилисского го
родского Совета депутатов трудя
щихся 112-й средней школе горо
да Тбилиси присвоено имя Шота 
Руставели.  (ГрузТАГ).

«В  И М Е Н И  Ш О Г А  Р У С Т А В Е Л И  ГАРіѴІОН И Ч НО  И 
О Т Д А Ч Е Ю  С Л Ы Ш И Т С Я - Г Р У З И Я .  В Ч А С Т Н О М — О Б 
Щ Е Е .  И КАК Н Е Л Ь З Я ,  С Л Е Д У Я  О Т  С Т Р О Ф Ы  К 
С Т Р О Ф Е  П О Э М Ы  О В И Т Я З Е ,  Н Е  П О Ч У В С Т В О В А Т Ь  
Е Г О  С Т Р А Н У ,  Т А К  Н Е Л Ь З Я ,  З Н А К О М Я С Ь  С И С Т О 
Р И Е Й  Г Р У З И Н С К О Г О  Н А Р О Д А ,  Н Е  Р А С П О З Н А Т Ь  
В Н Е Й  Б Ь Ю Щ И Х  К Л Ю Ч Е Й  П О Э М Ы :  Н Е Т  О Б Щ Е Г О  
В Н Е  Ч А С Т Н О Г О » .

Константин ФЕДИН.
=====

К рубежам грядущих веков
Человек  стал человеком, когда  в з я л  

в свои р у к и  орудие. Т аково  н е п р е л о ж 
ное утверж ден ие  науки.  Но на  се
годняш нем поэтическом празднике  
почтительно  попросим у  нее р а зр е 
ш ен и я  добавить всего л и ш ь  несколько  
слов к  этой ф о р м у л е  ж изни ,  смы сла  
человеческого сущ ествования.

Чел о век  стал человеком, когда  в зял  
в свои руки  орудие труда,  когда  в 
его сердце, осознавш ем  красоту  мира, 
в п е р в ы е  за зв у ч а л и  вдруг певучие  стру
н ы  поэзии.

Волшебное таинство п о к о р я ю щ ей  си
л ы  поэзии в том и  заклю чен о ,  что в 
слове истинного поэта  с лы ш и тся  от
зв у к  народного сердца. И  счастлив н а 
род, д а ю щ у й  м иру  поэтов, которы е  об
ладаю т  чудесным даром  переводить на 
я з ы к  поэзии речь  сердца, переда 
ваем ую  чуть  с л ы ш н ы м  биением его 
пульса.

Слово «сердце» есть в я з ы к е  к а ж д о 
го народа. Есть оно и у н арода  Грузии.
Но, кром е  того, в грузинском  я зы к е  это 
заветное  слово «гули» им еет  превос
хо дн ы й  поэтический синоним — Ш ота 
Руставели .

И м я  Ш ота  Руставели  — это не  толь
ко подлинное и м я  славного м есха  из 
Рустяви .  Это ещ е  и ли тер ату р н ы й  
псевдоним. Псевдоним, ко то р ы й  вы б р а 
л а  себе Грузия, чтобы во в ек и  веков 
говорить с миром на  п рекрасней ш ем  
я з ы к е  поэзии.

П оэм а  Ру ставели  — это не  только  с ам о в ы р аж ен и е  поэта. Это и 
с ам о в ы р аж ен и е  грузинского народа. Это биение его благородного 
сердц а  и д ви ж ени е  его п ы тли в о й  мы сли,  его н р а в ств ен н ы й  кодекс 
его н ац и о н ал ьн о е  самосознание ,  его представление  о чести, добле-

Мйтсхи.

Э то  бы ло летом  1961 года  в Ри м е ,  когда  на небосводе не было 
ни единого облачка ,  м р ам о р н ы е  облом ки античности перели вались  в 
со лн еч ны х  лучах, подобно л ед я н ы м  по р ф и р ам  К авказских  верш ен .  И 
среди этих  вели колепны х  облом ков  анти чного  мира прогуливались  
мы — вы даю щ и й ся  грузинский  поэт И р акл ий  А баш идзе  и я.  Он т о л ь 
ко что  вер н у л ся  и з  научной экспедиции из  И ерусалим а .  П ер его в а 
р ивали сь  мы скупо, немногословно. Мы бы ли тогда ещ е м ало  зн ак о 
мы. да  и сты дили сь  серы х  обы денн ы х слов. Величие всегда несколько  
п о д ав л я ет  человека .

. .Постояли мы. помнится, на  р а з в ал и н ах  К о л изея  и словно у с л ы 
ш али  пр ед с м ер т н ы е  вопли обреченны х  на  гибелЦ, в злетаю щ ие  с 
овального  а м ф и т е а тр а  к тому  ж е  р а ф аэ л ев с к о м у  голубому небу. 
Потом м ы  побрели к Ф ор у м у .  З д е с ь  в ы ко в ы в ал а сь  политика великой 
империи З десь  под удар о м  п р едательского  к л инк а  пал великий Юлий 
Ц езарь .  Останки  м р ам о р н ы х  ф асадо в  Ф о р у м а  напоминали надгробья, 
беспорядочно р азбр о сан н ы е  по клад бищ у .  -

. Отсю да  мы сверн ули  к Тибру.  По его берегам ,  наверно, не раз  
бродйли Внргилий. К ату л л  и др у ги е  бессм ертны е  певцы.

: П оэтам  н р ав я тся  реки. И х  воды никогда не в о зв р ащ а 
е т с я - в с п я т ь  и напоминаю т о вечности ж изни .  З ахотелось  
и н а м -п р о в о д и т ь  воды  Тибра. Но внезапно наши глаза  
п р и к о в а л а  к себе п р и кр еп л ен н ая  к гранитной стене гро
м адная  к а р т а  Р и м ской  империи ,  римских завоеваний ,  к а р 
та  всего древнего  циви лизованного  мира. Н а  к ар те  за м е т 
но был пом ечен  К а вк а з .  М оя П р и балти ка  тогда, на этой 
к а р т е  м и р а ,  ещ е  отсутствовала . . .

Д орго  в гл я д ы в а л ся  И р а к л и й  в грандиозное  хитросп ле
тение  и стори ческих  рубеж ей .  З а т е м  он поднял  - руку  и 
пальцем  прочертил  линию  от К авказского  хребта  к П а 
лестине, вплоть до круглой  точки с надписью  « И е р у са 
лим »:  Он на м ицу тку  за д у м а л ся .  Потом губы  его заш е в е 
лились.  словн о в молитве. Но это  бы л а  не молитва. Ирак-

НА БЕЛОМОРСКОМ С Е В Е Р Е
Ш ироко отмечают 800-летие со дня рож дения великого  

грузинского поэта, создателя замечательного творения *Ви- 
тязь в тигровой шкуре» северяне, ж ивущие на берегах сту
деного Белого моря.

В дохновенная песнь, созданная гениальным. сыном гр узи н 
ского народи на заре человеческого прогресса, созвучна и на
шей современной эпохе  — она воспевает лю бовь к человеку.

В ' больш ом читальном зале А р 
хангельской областной' библиотеки 
им'ени Добролю бова открыта интерес
ная литературная выставка, посвя
щенная. Руставели, чье поэтическое 
творчес тво- вош ло бесценным вкладом  
в классический фонд грузинской и 
мировой литературы.

Центральное место на выставке 
от весно  различным изданиям  поэмы  
но русском языке. Особенно п ривле
кает .ннилшние прекрасно иллюстри
рованное . издание с рисунками х у 
дожники С. 1\обуладэе. Большой ин
терес'представляют также и литера
турно-критические статьи о класси
ческой и. -современной грузинской ли- 
тери\урс,ф опубликованны е в сборнике  
В Гольцева  — одного из первых рус
ских литературоведов, изучавш его  
грузинскую  литературу и искусство; 
сборник этот красноречиво рассказы
вает р  замечательных страницах на 
циональной .грузинской литературы.

впечат ляющ ую  ю билейную  руста- 
велевскую  экспозицию  украшает боль
шой цветной портрет великого гр у 
зинского .поэта, чье вечно живое поэ
тическое творение победно шагает по 
знойным и студеным краям, через 
века и эпохи.

Тысячи беломорских рыбаков, м оря
ков  . и северных лесозаготовителей 
уже познакомились с материалами 
выставки, ярко рассказывающими о 
замечательном творце вдохновенной  
поэмы.

С. КУРИЛОВ.
г. Архангельск

лий только  читал стихи, которы е глубиной своего содерж ания и с о 
средоточенностью напоминали молитву:

Что тебя отторгло от Месхети 
И  влекло  сквозь этот адов зной? - 
М ож ет  быть, враж ды  нещ адней  сети.
Н едруги твои всему виной?
Б ы л  ли кто-нибудь в отчизне милой,
Кем твое изгнанье  начато.
Кто грозил  тебе  враж дебн ой силой?
Голос Руставели :  «Н ет .  Н икто» .  .

Мне очень нравится  вели кое  начало  грузинской поэзии, ее про
тестантизм, ее  м ятеж н ы й  дух, ее пьянящ ее  воздействие.

Ш о та  Р у с т ав е л и  был р ы царем  поэзии. Судьба  великого поэта, 
его предсмертное  путеш ествие  в поисках правды , душ евной  чистоты, 
благородства  и гармонии напоминаю т великие  поэтические подвиги и 
судьбу таких  поэтов, к а к  Овидий и Д анте,  Б айрон  и Пуш кин, Л ер к а  
и М аяковский  и других  настоящ их  р ы ц а р ей  поэзии.

Поэтическое  слово долж н о  б ы ть  более чем прекрасным. 
Пленительны й сосуд поэтичесного слова нужно наполнить 
благоуханны м напитком, пьянящ и м  сердце и разум , вдох
новляю щ им  на подвиг лю бовь, человеческое  братство. Под
ли нн ая  поэзия пробуж дает  отвагу  в битвах, поисках п р ав 
ды. Спасибо грузинской поэзии, которая по сей день  про
д о л ж ает  эту  великую  ры цар ск у ю ,  благородную  традицию, 
зал о ж енну ю  гени альны м  предтечей.

И сейчас, когда ц в ету щ ая  Г р у зи я  отмечает  8 00-леги е  
своего зам ечательного  сына,  к ней по праву присоединя
ются все народы  зем ли ,  ибо Ру ставели  и его гениальная 
поэм а п ри надлеж ат  всем народам  планеты. Этот ю билей— : 
праздн ик  не только грузинской, не только  советской ку л ь 
туры , это  праздник  всей мировой культуры.

« . . . Р У С Т А В Е Л И — З Е Н И Т  Д Р Е В Н Е Й  ЕРУ- 
З И Н С К О И  К У Л Ь Т У Р Ы .  Ф И Л О С О Ф , - М О Р А 
Л И С Т  и  с л а д к о р е ч и в ы й  п о э т ,  о н  
Я В И Л С Я  В Ы Р А З И Т Е Л Е М  д у х о в н ы х  
С И Л  Г Р У З И Н С К О Г О  Н А Р О Д А .  ОН Б Ы Л  И 
В С Е Г Д А  Б У Д Е Т  ЕГО В О С П И Т А Т Е Л Е М  И 
У Ч И Т Е Л Е М .  Р У С Т А В Е Л И  Г Е Н И А Л Ь Н О  
В О С П Е Л  П Е Ч А Л Ь  И Р А Д О С Т Ь ,  П Р Е 
В Р А Т Н О С Т И  С У Д Ь Б Ы  И Б О Р Ь Б У  СО 
З Л Ы М И  С И Л А М И .  Т В О Р Ч Е С Т В О  ЕГО — 
Б О Г А Т Ы Й  К Л А Д  Д Л Я  Д У Ш И  И С Е Р Д Ц А  
Ч Е Л О В Е К А » .

Артур ЛЕИСТ.

Идут годы. И приходит зрелость таланта. Не юношей, а человеком, 
умудренным опытом, предстает перед нами Шота Руставели на портреіе 
Ираклия Тоидзе. Это уже признанный всеми по»т, автор неувядаемого 
в веках «Витязя в тигровой шкуре».

стц, л ю бви  и братстве.
В этом и н ах о ди м  м ы  истоки 

н ем еркнущ его  в ел и ч и я  имени ге
ниальн ого  с ы н а  Грузии.

Ч е р е з  р у б е ж и  столетий  он при
ш ел  в  на ш е  врем я .  Долгий путь 
не утомил, не  состарил  его. Он 
по -п р е ж н е м у  молод, м уж ествен и 
красив.  Н овы е  дороги з о в у т  его к 
рубеж ам  г р я д у щ и х  веков. И мы 
берем его с собой в к о м м унизм ,  бе
рем  вместе с П у ш к и н ы м ,  вместе с 
в ел и ки м и  п оэтам и  прошлого, кото
р ы е  т а к  ж е  дороги, т а к  ж е  необ
ходи м ы  нам. .

М ы  берем и х  с  собой в комму
ни зм  потому, что к о м м у н и зм  — 
это вы сш ее  в оплощ ени е  поэзии. 
П оэзии  новой ж и зн и ,  поэзии но
в ы х  человечески х  отношений, 
поэзии великого согласия наро
дов.

Во и м я  д о с ти ж е н и я  этой са
мой святой на  зе м л е  ц е л и  пусть 
вдохновен ны м  п р и зы во м  звучит 
молодой голос сегодняш ней  на
ш ей  поэзии, пусть  см ело  оседлает 
она  стрем ительн ого  М ерани  —. 
к о н я  м еч ты  своей — и  повторит 
вслед з а  Б а р а т а ш в и л и :  «Вперед,
вперед, не ведал преград!»

Николай АБАЛКИН, 
редактор отдела литературы и 
искусства газеты «Правда».

\ « в и т я з ь  В Т. ИГРОВОИ 
* Ш К У Р Е »  Я В Л Я Е Т С Я ,  ПО- 
{ Ж А Л У Й ,  С А М Ы М  З А М Е 

Ч А Т Е Л Ь Н Ы М  Т В О Р Е Н И -
|  ЕМ С Р Е Д Н И Х  ВЕКОВ.  В* 
« О Т Л И Ч И Е  ОТ К Р У П Н Ы Х ?  
♦ З А П А Д  Н О Е В Р О П Е И -  

ских п о э м  т о й  ЭПОХИ 
ОН С В О Б О Д Е Н  ОТ ВСЯ
КОЙ мистики И, ПО
Д О Б Н О  Т В О Р Е Н  И Я  М *  
Э П О Х И  В О З Р О Ж Д Е Н И Я ,  \ 

: В О З В Ы Ш А Е Т С Я  Н А Д  
;  Х Р И С Т И А Н С К И М  УЧЕ- 
? И И ЕМ...»
|  Луи АРАГОН.

ВЕЛИКИИ СВЕТОЧ ГУМАНИЗМА
КТ О  не знает  ставших хре- I были все настолько  р азв и ты ,  что 

стом атийны м и блов Фрид- | могли участво вать  в могучем ли- 
’риха Энгельса об эпохе, ко- тсратурном  п о д ъ ем е» ,  одно из

т орая  н у ж д а л а с ь  в титанах  и кото
рая  породила  титанов по силе 
м ысли,  страстности  и х арактеру ,  
по многосторонности и учености?

Если вним ательн о  при глядеться  
к исторической ситуации,  с л о ж и в 
ш ейся б Грузии  руставелевской  
эпохи, то .мы обн аруж им  там все 
признаки,  возвещ аю щ ие н асту п л е 
ние В озрож дени я ,  все его п р и м е 
ты. описанны е и щ едр о  р а зб р о с ан 
ные по страниц ам  трудов  М аркса  
и Энгельса ,  посвящ енны м  этоіі эп о
хе. М ы  увидим , что в более ш и р о 
кую ку л ьту р ну ю  область,  которая  
возни кла  к этому времени «вместо 
узкой  культурной  полосы вдоль 
побереж ья  С редиземного моря» ,  
о к азал о сь  вклю ченны м  и З а к а в 
казье  — край  древней к ультуры ,  
органи ческая  часть восточноевро
пейского региона европейского 
культурного  мира, региона,  о х в а 
ты ваю щ его  т а к ж е  Византию  (кото
рая  и накопи ла  все духовны е  с о 
кровищ а, подготовившие В о зр о ж 
дение) и К иевскую  Р у с ь ,  р ен ес 
сансная потенция которой бы ла не
сомнен на и могуча. Мы увидим, 
что в числе  «ку л ьту р ны х  народов 
с к у л ьт у р н ы м и  я зы к ам и ,  которы е

сам ы х аван гар д н ы х  мест бы ло  о т 
ведено историей народам  З а к а в 
казья .  Мы зам етим , кстати ,  и то, 
что в этом регионе тож е  наступила  
«несравненно в ы с ш а я 'с т у п е н ь  р а з 
вития пром ы ш ленности и торгов
ли»  бл аго д ар я  невиданном у у с и л е 
нию национальной государственно
сти. р азм ах у  торговли и ремесел  и 
« наивы сш ем у  расцвету  о бр азо в а 
ния» в это  и д л я  Грузии «бурное, 
полное волнений в р ем я» .  И, конеч
но ж е,  увиди м  мы. что в Грузии 
эпохи Ру ставели  и ей п редш еству
ю щ ей «духовная  д и ктату р а  церкви 
бы ла сло м л ен а»  и «стало все более  
и более у корен яться . . .  ж и зн е р а д о 
стное свободом ы слие» ,  пи тавш ее
ся и античностью , и вы сш им и д у 
ховными достиж ениям и Востока, и 
собственно грузинским и историко- 
ку л ьту р н ы м и  тр адициям и, у х о д я 
щ ими в глу б ь  веков.

Помимо цитированных выше в 
прилож ении к грузинской действи
тельности XII века вы сказы ваний  
М аркса  и Э нгельса ,  хочется  при ве
сти слова Энгельса:

« В м есте  с возвы ш ением  Кон- '  
стантинополя и падением Ри м а  з а 
канчивается  древность. С падетГи-

ем  Константинополя неразрывно 
связан  конец средневеь'овья. Но- 
вое в рем я  начинается  с во зв р ащ е 
ния к грекам » .

Этот вывод бросает яркий свет 
на  историко-культурную  ситуацию, 
возникш ую  в эпоху Р у с т ав е л и  в 
восточноевропейском регионе е в 
ропейского культурного  мира. Д е 
ло в том, что кризис В изантии на
чался  задолго  до рокового 1451 го
да, когда К онстантинополь бы л  з а 
хвачен турками. Вспомним: пер
вый у д а р  Византийской империи 
был нанесен  крестоносцами, в з я в 
ш ими К оистацтинополь ещ е  в 
1204  году и осевшими в нем более 
чем на полвека ,  что надолго з а 
крепило н усилило полож ение Г р у 
зии как  естественной наследницы 
Византии, как  могучего государ
ства европейской цивилизации на 
сты ке  западного  и восточного ми
ров. Плодотворной встрече  за п а д 
ной и восточной к у л ьту р  и их свое
образному синтезу  в Грузин бл а 
гоприятствовали исклю чительны е 
общ ественно-политические у сло 
вия, слож ивш и еся  в  XII и в 
начале  XIII  столетий. Поэма Р у с 
тавели  со здавал ась  в эпоху наи
большего могущ ества  и к у л ьту р 
ного р асцвета  Грузинского госу
дарства,  с ф е р а  в л и яни я  которого 
о х ваты вала  весь К авк аз  и ряд 
ближ невосточных и пограничных 
с Византией зем ель ,  а население 
п ревы ш ало  население Ф ранц ии и 
А нглии того времени, вместе взя 
тых. В таком именно государст
венном объединении, где плодо
творно о сущ ествлялось  сотрудниче
ство Г рузии  с соседними народа
ми западного и восточного к у л ь 

турного круга ,  как  раз  и расцвела  
б л естя щ ая  грузинская  культура,  
на редкость разносторонняя и р а з 
нообразная.  К ультурны й фон « В и 
т я зя  в тигровой ш куре»  составили 
ш едевры древнегрузинского  зодче
ства, у н и кал ьн ая  д л я  христианско
го Востока ф ресковая  живопись, 
величественная м узы ка,  у ж е  тогда 
з а к р еп ле н н ая  нотописью, н есрав 
ненное искусство эм алей  и чекан
ки, богатейш ая  оригинальная  и 
переводная худож ественная ,  ф и л о 
соф ская ,  истори ограф ическая ,  агио
гр аф и ческ ая  л итература .  Грузины  
эпохи Ру ставели  читали на родном 
я зы к е  не только Ветхий и Новый 
заветы ,  но такж е  Г ом ера  и П л а 
тона, П е тр а  Ивера (Дионисия Арео- 
пагнта) и Фирдоуси, І Ірокла  Диа- 
доха и Иоанна Дам аскина .

Т олько  в этих условиях  и на 
этом фоне становится  понятным 
появление руставелевской  поэмы, 
та ш ирота  мировоззрени я  и под
линно ин тернациональны й дух, 
полностью свободный от узко  на
циональной замкнутости  и религи
озной обособленности, которым 
пронизан « В итязь  в тигровой ш ку 
ре». Именно этим объясн яется ,  
что Р у с тав е ли  смог почерпнуть в 
античности и увидеть в соврем ен
ной ему действительности ош елом 
л яю щ е прекрасны й мир, добром 
своим попирающий и теснящий 
зло  и столь 'не похожий на мир 
средневекового религиозного ф а н а 
тизма и мракобесия. Этот ж е  но
вый мир откр ы л ся  не в таком уж  
далеком будущем взору великого 
флорентинца Данте, а затем  в еще 
бблйшей ослепительности и ничем 
не омраченном сиянии — П етрар

ке и другим к р у п ней
шим гуманистам  З а 
пада.

Разу м еется ,  ни ч т е 
ние Платона и А р и 
стотеля.  ни усвоение 

идей Э м педокла  и Л у к р ец и я ,  ни 
тво р ч еск ая  переработка  неоплато
нических концепций, связан н ы х  с 
именем Дионисия Арсопаги та  (П ет
ра И вера) ,  не могли стать  достаточ
ными предпосы лкам и гуманистиче
ского Р е н е сс а н са — ведь античных 
авторов отлично зн али  и д а ж е  и з у 
чали в м онасты рских  ш колах  в с а 
мые тем ны е времена ср едн евеко 
вья.  Но если раньш е к античному 
наследию  подходили с догм атиче
ских и схоластических  позиций бо
гословия. приспосабливая А ри сто
теля  и Платона  к теологическим  за
дачам  и воспринимая античную 
древность  сквозь  призму ф ео д а л ь 
ных и церковны х  понятий, то  Р у с 
тавели, Д анте  и П етрарка  в р а з 
ное врем я ,  в разны х условиях  и в 
разной степени, но с одинаковой 
исторической законом ерн остью  о с 
вободили к у льтуру  от  у н и зи тел ь
ного при служ ничества  церкви,  сло
мали духовную  ди ктатуру  послед
ней, поставив во главу  у гла  при
стальны й  и живой интерес к чело
веку  и природе , '  к земной жизни. 
В их р у к ах  классическая  древность 
стала, как  это подчеркивается  
крупнейш им и исследователями эпо
хи В озрож дения ,  боевым знаменем 
ренессансного гуманизма.

В П О Э М Е  Ру ставели  на  пе
реднем плане стоит человек 
с его могучим разу м о м ,  с 

его неудержим ой героической и 
творческой активностью, с вечным 
стрем лени ем  к бесконечному с о 
вершенствованию. Но Ру ставели  
ведет своих героев к этом у со вер 
ш енству  не через  со зерцание  бо

ж ества  и растворение  в нем. а до
рогой борьбы и героической актив
ности, торж ества  над злом и не
справедливостью. Ч ело веч еская  на
тура, в озвы ш аясь  до идеального 
совершенства ,  не перестает  быть 
человеческой.

Каковы ж е  те зем н ы е  пути, ко
торые,  согласно руставелевской 
концепции, ведут человека  к по
стиж ению  высш ей истины, к  утвер- 
зкдению справедливости ,  добра и 
красоты  на зем ле?  В первую оче
редь — это лю бовь и др у ж ба .  Два 
ф еном ена  единой человеческой 
природы, двуединый стим ул и мо
гучий духовный ф ер м ен т  творче
ской ж и знедеятельн ости  человека. 
Ру ставели  — певец любви, любви не 
только ры ц арски  самоотверженной, 
но и освещенной светом разума. 
Он не м удрящ ий схоласт,  .мысля
щий любовь л иш ь в ее устрем лен
ности к небу и богу, он да л ек  и от 
искушения,  котором у  п о з д н е е  
поддавался  д а ж е  Д анте ,  — видеть 
в своей Б еатриче  черты небожите
ля, утративш его  зем ное  полнокро
вие. Любовь Р у с тав е ли  —  это поэ
зи я  и мудрость ,  это  торжество 
свободной личности, это ж изнь  и 
счастье, это преодоление страда
ний в себе и борьба с источником 
этих страданий в окруж аю щ ем 
мире.

Н е  только  морально-этическое 
кредо, пр онизы ваю щ ее  « В итязя  в 
тигровой ш ку р е» ,  но и сам  сюжсг 
поэмы, целиком с вязан ны й  с исто
рией любви Т ар и ел а  и Нестан-Да- 
редж ан ,  — это дем онстрация  пра
ва человека  на любовь, независимо 
от обстоятельств , условий и сооб
ражений ,  непосредственно с этим 
чувством не связанны х . Любовь в 
поэме Ру ставели  освещ ен а  светом 
гуманизма,  и сам а  руставелевская  
концепция лю бви —  это гумани
стическая  концепция, отстаиваю* 
щ а я  и у т ве р ж д аю щ а я  п р а в а  чело*



А ш о т  Г Р А Ш И НАШ С О В Р Е М Е Н Н И К
Ш о та  Руставели .. .  Когда я произнош у это имя. передо  мной 

встает огромная а л м а зн а я  гора, верш ина которой тонет в необозри
мой синеве. Ее видят народы  из  всех уголков нашей планеты , ибо 
озарена эта  верш ина н ем еркнущ им и  лучам и красоты, силы и д р у ж 
бы.

Старею т  столетня. Но не стареет  в памяти человечества  Ш ота 
Руставели. Восемьсот л е т — огромное пространство в просторе вре
мен и веков. Но д л я  Ш о та  Р у с тав е ли  — это мгновение, ибо истинный 
гений не знает  ни конца, ни предела. Грандиозность гения Р у с тав е ли  
неизмерима, как  неизмерим свет р а зу м а ,  добра и красоты.

Врем я,  бури, снеж ны е обвалы  не в силах  стереть  суровой рукой 
мудрые строки поэта, написанные на скал ах  своего века. Слова его 
пронизаны мудростью  народной. Человек  мож ет  черпать  силу  длл 
себя из  этих  строк...  «К то  друзей  себе  не ищет, тот в р аж д у е т  сам с 
собой». И ли «Лиш ь познавш его  страдан ье  осеняет  вдохновенье!*, 
«То, что в зял ,  твоим не будет, то, что о т д ал ,— то твое».

Творчество Р у с тав е ли  окр ы л ен о  гуманнейш ей ф илософ ией  ж и з 
ни, подвига, любви и силы. Мастерство воссоздания целостной кар  
тины действительности в одной строке  — вот душ а  творческого  виде
ния мира поэта. А  какой  полет поэтических дум  и аллегорий! По 
своим худож ественн ым  достоинствам « В итязь  в тигровой ш куре»  
стоит рядом с «Ф ау сто м »  Гете, « Б ож ественной  ком едией» Данте, с 
армянским эпосом «Давид Сасунский».

С казочная  ф о р м а  восточных поэтических повестей и легенд — 
.-ишь щ едр ая  дань  времени и читательском у  вкусу. Восточная обо
лочка поэмы Ру ставели  не лиш ает  самобытности, оригинальности, его 
титанический худож ественный труд. Ру ставели  пленяет  нас не у в я д а 
емыми чудесами своего м астерства .  Сквозь всю поэму идет единая 
сложная ф орм а  риф м овки с тр о ф  — четы ре  строки р и ф м ую тся  одной 
рифмой. О м ар  Х аям  из  Персии, Н аапет  Кучак  из  А рм ении  сохраня
ли эту  гениальную  ф о р м у  стиха только  в отдельны х  четверостиш и
ях. Но на таком огромном поэтическом полотне это  тончайш ее  к р у 
жево у дал о сь  только Р уставели .  И с каки м  блеском! Это стихотвор
ное и скусство— отнры тие Р у с т ав е л и ,  оно не им еет  равного себе в  ми

ровой поэзии. Оно придает  яркость и трепетную  динамику поэме.
Поэтичное — правдиво. Поэма Ру ставели  — это правда  о  вр ем е

ни и .  о себе. « В итязь  в тигровой ш к у р е » — одно это н а зза н и е  чудо 
поэзии, это находка! Ру ставели  накинул  тигровую ш ку р у  не только 
на плечи всего героического, вдохновенного грузинского народа. Тиг
р овая  ш ку р а  — не плащ. Это о деж да  богатырей, витязей народных.

Главное действую щ ее  лицо поэмы Р у с т а в е л и — подвиг, во имя 
отчизны, во имя добра, человечности, без  которых нет ж изни на зем 
ле. Тигровая  ш кура Т ар и ел а  — щит, а не праздн ичная  р у баш к а  на 
нем. М е ч ,  который блистал  в р уках  его собрата  Д авида  С асунского ,— 
это молния.

Ровно п ятьдесят  сем ь лет назад  большой друг Грузии и грузин
ской 'л и т е ІШ у р ы  Ованес Т ум анян  в  своем стихотворении «П оэтам  
Г рузи и *  писал:

Шота! Огонь твоих стихов 
Ж и вет  и не потух!
Неукротим ы й гнев веков 
Несокруш ил  твой дух.
Та лира  слав н ая  гремит 

„ П о д  новою рукой,
И новых песен звон  разлит  
По Грузии родной.

Великолепное творение  Р у с тав е ли  воистину дорого великой 
ермье  Народов наш ей Роди ны ,  к аж ды й  из  которы х читает эту  поэ
м у  на своем родном язы ке.  Л ав р ы  
поэтического венка  Р у с т ав е л и  в е ч 
но зелен ы . В итязь  грузинской поэ
зи и  — наш современник. К орабль 
его поэзии странствует  по всем мо
р я м  и океанам  нашей планеты . Он 
Спешит творить добро. Он идет по 
всем  странам  зем ли с  паролем  Доб
ра, Любви и Мира.

А ДЖ АРИ Я ОТМЕЧАЕТ Ю БИЛЕЙ
Б А Т У М И .  (Корр. 

« З а р и  В остока»).  В
Батумском*-- госу дар ст 
венном драматическом 
теа тр е  имени И. Чав- 
ч ав ад зе  состоялся юби
лей ны й вечер, посвя
щ енн ый 800-летню  со 
дн я  рож дения  великого 
грузинского  поэта и 
м ы сл и т е ля  Ш о т а  Р у с 
тавели .  К ратким  всту
пи тельн ы м  словом ве
чер  о ткры л  председа
т ел ь  ’ Совета Минист
ров А д ж ар ск о й  А С С Р ,  
председ атель  респуб
ликанско й  юбилейной 
комиссии Л. Давита- 
дзе.

С докладом  «Ш о та

Р у с тав е ли  —  это Гру
зи я »  выступил ответст
вен ны й  секр етар ь  А д
ж арского  отдел е н и я 
С ою за  писателей Гру
зии поэт Ф. Халваш и.

Н а  юбилейном веч е 
ре вы ступили  поэт 
Н. М алазония ,  д р а м а 
тург  А. Ш ер в аш и дзе ,  
ди ректор  диокнисской 
средней ш колы Хулой- 
ского района  Ш . Пут- 
кар адзе ,  председатель  
кол х о за  имени Р у с т а 
вели  села  Зенити  Ко- 
бѵлетского района  А. 
К атам ад зе ,  ответствен
ный секретарь  район 
ной газеты  « Д р о ш а*  
Ш у ах евск о го  района  Г.

Турм анидзе ,  доцент Б а 
тумского государствен
ного педагогического 
института Ш . Н ижара-  
дзе ,  ин ж енер  Б а т у м 
ского электр о м ех ан и че 
ского завода  Б. Гераси
менко  и другие.

После оконча  н и я 
торжественной части 
коллектив Батум ского  
государственного те 
атра  показал  со бр ав 
шимся п рем ьеру  Ф. 
Х ал ваш и  «Спасенное 
бессмертие»,  спец иаль
но написанную  авто
ром к юбилею. Пьеса 
посвящ ена великому 
Ш ота.

Григол  А Б А Ш И Д З Е

ВАРДЗИА
П о д ъ е м л я  м ач ты  горды е  устало ,  
з а м ш е л ы м  ки лем  прикипев ко дну, 
словно корабль,  стоит поэм а в скалах, 
стоит, постигнув неба вы ш ин у.

Ш л и  в поднебесье тысячи  ступеней, 
звенела  ж изнь , и песнь р в ал ась  из скал,  
нерукотворны й  пр аздн и к  озаренья 
своей десницей м астер  высекал.

И  ясны м  солнцем купола  светились, 
вставали  своды в росписях мечты, 
и з  то лщ и  кам н я  ан ге л ы  стрем ились 
в  непостижимость дальней  высоты.

З д е с ь  город бы л .  П ещ ер ы  в горных глыбах, 
он всей душ ою  в т вер дь  зем ли  проник.
Во тьм е  ночной вы свечивал  улыбкой, 
подобный сказке  В ар дзии  родник.

Д о л и н ы  месхов в н езем ны х  пож арах  
цвели, красою  з е м л ю  одарив.
С ловно простая  девочка ,  Т ам а р а ,  
войска  своя на бой благословив,

сто ял а  здесь.  Кто ш ел  с мечом к грузинам, 
ор у ж ьем  предков бы л  ниспровержен. 
Победным к личем  огласив  долины, 
сю да гонцы  н если сь  со всех сторон.

. . .П о дъ ем л я  м ачты  гордые устало, 
з ам ш ел ы м  килем прикипев ко дну, 
словно корабль,  стоит поэма в  скалах, 
стоит, постигнув неба вышину.

«. . .Я П О Н Я Л  И П О Ч У В 
С Т В О В А Л  В П О Э М Е  Н Е  
Т О Л Ь К О  О Ч А Р О В А Н И Е  
Г Е Р О И З М А  Э П О Х И ,  Н О  И 
Т О Р Ж Е С Т В О  В Н Е Й  В Е Ч 
Н Ы Х  Ц Е Н Н О С Т Е Й ,  Н А 
Р О Д Н О Й  М У Д Р О С Т И ,  
В Е Р Н О С Т И  Д Р У Ж Б Е ,  
П Р Е К Р А С Н О Й  Л Ю Б В И .  
П О Э Т О М У  П О Э М А  Р У 
С Т А В Е Л И  Б Л И З К А  Н А 
Р О Д А М  Р А З Н Ы Х  Э П О Х ,  
Б Л И З К А  И Н А М » .

Халдор ЛАКСНЭС.

« . . . К А К  Г Л У Б О К О  С Е Г О Д Н Я  О Т К Л И К А Ю Т С Я  В НА- 
Ш И Х  С Е Р Д Ц А Х  Б Л А Г О Р О Д Н Ы Е  И Д Е А Л Ы  Б Е С С М Е Р Т -  ^ 
Н О И  П О Э М Ы  Ш О Т А  Р У С Т А В Е Л И - И Д Е А Л Ы  Г Е Р О И З 
МА,  Л Ю Б В И  К О Т Е Ч Е С Т В У ,  Д Р У Ж Б Ы  Н А Р О Д О В ,  Г У М А 
Н И З М А ;  К А К  Г Л У Б О К О  В О Л Н У Ю Т  Д О Р О Г И Е  С Е Р Д Ц У  
К А Ж Д О Г О  И З  Н АС  Н Е У В Я Д А Е М Ы Е  О Б Р А З Ы  Т И Н А 
Т И Н  И Н Е С Т А Н » .

В. НИКО ЛАЕВА-ТЕРЕШ КО ВА,
легчик-космонавт Советского Союза, Герой Советского Союза.

ТОРЖЕСТВЕННЫЙ ВЕЧЕР
В  Доме культуры имени Плеханова состоялся торжественный вечер, посвя

щенный 800-летию Ш. Руставели. Вступительное слово о жизни и творчестве 
селикого поэта произнес поэт, руководитель литературного кружка Дома куль
туры В. Горганели. Главны й режиссер народного театра В. Вашадэе подготовил 
литературно-музыкальный монтаж.

На вечере, организованном д ля  трудящихся Ленинского района, прозвучали  
отрывки из творения Руставели на армянском, грузинском, английском и фран
цузском языках. В монтаже принял участие ансамбль народного танца.

В одном из залов Дома культуры экспо
нируются работы заслуж енных худож ников 
Груэинской ССР М. Метревели и Ш. Метре- 
вели, посвященные Юбилею. На специаль
ном стенде представлены иллюстрации 
С. Кобуладзе к поэме Руставели.

Этот облик поэта вызвали к жизни замечательные грузинские 
ученые — академики Академии наук Грузинской ССР Георгий Це
ретели, Акакий Шанидзе и поэт-академик Ираклий Абашидзе. Ты
сячи километров пути проделали они по следам великого предка, 
чтобы вновь встретиться с ним в Иерусалиме, в Крестном монасты
ре. В 1960 году они привезли копии фрески, изображенной на юго- 
западной колонне монастыря.

ИСПИВ ИЗ РОДНИКА БЕССМЕРТИЯ
Х а м з а  А Б Д У Л Л И Н

Н а прекрасную  зем л ю  Грузии  я  прилетел  из 
дал еки х  кипчакских  степей — с зем ли великого 
Х о р езм а ,  которую  упоминает  гениальны й Р у стазел н  
в своем бессмертном творении « В итязь  в тигровой 
ш куре» :  „

« Р о д  Х орезм ский  горд и славен ,  
кто бы с ним сравни ться  мог!»

Ш о та  Р у с тав е ли  дорог нам не только  тем, что он 
во ссл авл ял  братство  и дру ж бу ,  добродетель и к расо
ту  человеческой души, он дорог и тем, что в своей 
поэме « В и т я зь  в тигровой ш куре»  говорил о к у л ь 
ту р е  всего Востока, о его народе.

Г ениальны й Р уставели ,  великий сын зем ли Г р у 
зии,.. я в л я е т с я  певцом всего человечества .  Он наМ 
дорог  так  ж е,  как  он дорог  индусам, арабам , как  он 
дорог  русскому народу  и всем другим народам мира.

К азах ск ий  народ, ж и те л ь  громадной зем ли Сары- 
А р к и ,  х р ан и л и щ а  сокровищ  поэзии древнего  Во
стока, плам енно любит гениального  сы ча  Грузии.

В 1 9 3 7  году поэма « В и т я зь  в тигровой ш куре»  
частично бы л а  переведена  на казахский  язык. Е щ е в 
д в адц аты е  годы вы даю щ ий ся  сын казахского  н а р о 
да  М ухтар  А у эзо в  у чи л ся  у  Р у став ели  лаконичности

НЕМЕРКНУЩИЙ ГЕНИЙ
Х а н с  Ф О Г Т ,

• р е к т о р  у н и в е р с и т е т а  г.  О с л о .

и красочности я з ы к а ,  м астерству  сюжета. Б л а го 
дар я  А у эзо в у  поэма Ш о та  н аш л а  горячий прием у 
нас в С ары -А рке .  Е щ е  в юности я за д а л ся  целью 
полностью перевести  « В и т я зя  в тигровой ш куре»  на 
казахский  язы к .

Я представлял  всю трудность  задачи, сто ящ ей  
передо  мной, но, учась  настойчивости у А втан дила ,  
преодолел  ее.

Мне первому и з  казахских  поэтов у далось  сделать 
полный перевод этого ш едевр а  мировой л и тературы  
на я зы к  моего народа.

С егодня на ули це  мировой поэзии большой п р а 
з д н и к - ю б и л е й  одного из кориф еев  стиха —  Ш ота 
Ру став ели .  Лю ди зе м л и  славят  великого поэта и 
народ его. и мне хочется  присоединить свой голос ко 
всем.

И хочется  пож елать ,  чтобы всегда цвела колыбель 
поэта — Г рузия  и трудился  во имя счастья  гр у зи н 
ский народ, прекрасны й, как  Нестан. мудрый, как  
Р остеван .  м уж ественны й, как  Т ариел ,  настойчивый. | 
как  А втан дил ,  см елы й ,  как  Ф ридон,  благородный, 
как  Тинатин ,  милый, как  А см ат ,  и сердечны й, как 
герои поэмы.

С егодня у грузинского народа ,  - 
всех  тр у дящ и х ся  Советской 

Грузии —  больш ой праздник. 
Они отмечают зам ечательн ы й  
ю б и л ей — 800-летие  со дня р о ж 
ден и я  великого грузинского  по
эта  и м ы слителя ,  автора, гени
а льной  поэмы « Вепхисткаоса- 
ни»  Ш ота  Р уставели .

Это имя дорого не только 
грузинском у  народу ,  но и дру
гим народам нашей зем ли .  До
рог он и мне, н о р в еж ц у  по на
циональности. Поэма Р у став е 
л и  з а в о ев ала  по пр аву  всемир
ное признание, ее л ю бя т  и чи
тают во Ф ранции  и Англии ,  Ч е
хословакии и Германии, Италии 
и Норвегии, на многих язы ках  
народов мира, потому что идеи 
этой поэмы о любви, братстве 
и друж бе  созвучны  самы м со
кровенны м м ы сл ям  и чувствам 
простых людей.

Я был очень счастлив,  когда 
получил приглаш ение моих гру
зинских  друзей  при нять  у ча 
стие в т о р ж е ст в ах *  посвящ ен
ны х юбилею Ш о та  Р уставели .  
Я  был счастлив  ещ е р а з  встре
титься  с тал ан тл и вы м  грузи н
ским народом, вдохнуть воз
дух  цветущ ей Грузии, в згля 
нуть на прекрасны й Тбилиси с 
в ер ш ины  М тацм инда,  пройти 
по проспекту, н осящ ем у  имя 
ви тя зя  грузинской поэзии.

Моя м ечта  осущ ествилась .  Я 
н ахож усь  в  о б ъ я ти я х  своих то
вари щ ей и бл изких  друзей ,  с 
которы м и не поры ваю  связи  
более  тридцати лет.

Впепвые я побы вал  в Грузии 
в 193 2  году, при ехав  сюда для 
того, чтобы изучить  историю 
грузинского народа ,  его д р е в 
нюю и самобы тную  культуру .  
Моими педагогами тогда были 
известны е у чены е  И. А буладзе.  
А. Ш анидзе .  М. Х убуа,  В. То- 
п у р и я  и другие.

Интерес к кав к а зс ки м  наро
дам  у м ен я  появился ,  когда я 
бы л  еще студентом. В П ариж е 
я  изучил ар м ян ск и й  я з ы к ,  а 
потом за д а л ся  целью  изучить  и 
грузинский, которую  успеш но 
осуществил.  С тех Пор прошло 
много в р е м е н и ,  но оно лишь 
укр еп ил о  мои связи  с Грузией,  
с моими грузинским и коллегами.  
И з А кадем ии наук Грузинской 
С С Р  р егу л яр н о  получаю  лите 
р ату р у  на грузинском язы ке,  
веду ш ирокую  переписку  с гр у 
зинскими учены м и. И я  не 
один. У нас в  Норвегии многие 
м олоды е  научн ы е  работники 
интересую тся Грузней,  изучаю т

грузинский  я зы к ,  что дает  им
возм ож ность  чи тать  тр у ды  гр у 
зинских учен ы х  в оригинале.

В Т билиси я  у зн ал ,  что го
товится  критическое  издание 
поэмы « В и т я зь  в  тигровой шку* 

е».  Это очень полезное  дело, 
овое  и здание  поможет уточ

нить многие вопросы, с вя зан 
ны е  с творчеством гениального 
стихотворца.

С больш им  удовольстви ем  я 
приним ал  у частие  в  работе о б ъ 
единенного плен у м а  правлений 
Союзов писателей  С С С Р  и Гру
зинской  С С Р ,  сессии общего 
собрания  А к адем и и  н аук  Г р у 
зинской С С Р .  посвящ енны х 
ю билею  Ш о т а  Р уставели .

Восемь веков  о тделяю т нас 
от эпохи, в  которой ж и л  и тво
рил  Ш о та  Ру став ели ,  но и се
годня я р к о  светит  нем ер к н у 
щ ий гений великого сына гр у 
зинского народа ,  в  д а л ек с ^  от 
нас  в р ем я  пропевш его  чудес
ны й гимн красоте  человеческой 
душ и, братству  и д р у ж бе  р а з 
ны х народов.

П р екрасен  в эти  осенние дни 
Тбилиси, он п рои звел  на м ен я  
больш ое впечатление.  Многое 
изменилось  в его  облике после 
1 9 3 2  года. Он помолодел и по
хорошел, у к р ас и л с я  новыми чу
десны ми кв ар т ал а м и  ж илы х  до
мов, но по-преж нему неповто
р и м  его нац иональны й колорит. 
Вместе с ж и тел я м и  этого чу 
десного города  я  праздн ую  юби
лей  великого поэта.

=*=г.

ш т т г//л
веческой личности. И если Данте 
и П етрарка  бросили вы зов  косным 
ф еодальны м представлениям,^ со
гласно которым истинное б л а го 
родство зак л ю чается  в знатном 
происхождении, и если этой теории 
решающего зн ачени я  л ичны х  до
стоинств человека  су ж д ено  бы ло 
стать краеугольны м  кам н ем  евр о 
пейской гуманистической этики, 
то кем, как  не первым глаш атаем  
новых принципов, первым пропо
ведником новой морали ,  первым 
певцом свободы и равенства  был 
автор « В и т я з я  в тигровой ш куре» .

Р у с тав е ли  в любви и друж бе  
своих героев  — Т ар и е л а ,  Нестан, 
Автандила, Тинатин. Ф ридона,  
Щ ерм адина ,  А смат ,  Ф а т ь м ы — у в и 
дел и воспел торж ество  чувства, 
которому не страш ны  ни со ци ал ь
ные перегородки, ни другие  внеш 
ние или внутренние психологиче
ские бар ье р ы ,  столь оби льны е  в 
средние века.

Народ, который на протяжении 
веков бы л  не только  сам ы м  чут
ким и понимаю щ им читателем  
руставелевской поэмы, но и силой, 
олицетворяю щ ей и воплощ аю щ ей 
в себе ее  высокие  принципы, б е з 
ошибочно и метко в ы р ази л  в с в о 
их преданиях  и поэтических с к а з а 
ниях этот основной гум анистиче
ский дух  своего лю бимого п рои з
ведения. В одном народном гру
зинском предании дается  и нтерес
нейшая х а р ак тер и сти к а  Руставели  
как противника социального не
равенства. На вопрос царицы  Та- 
Мар. как  смотрят  в Аф инах  на 
происхождение и ли чны е  достоин
ства человека?  —  Ру ставели  отве
чает стих ам и ,  которые в дословной 
передаче звучат  так; «Собрались 
Философы и заспорили о  господах. 
Управляющих рабами, и об опыте. 
Управляющем умом. Они высоко 
оценили человека ,  а  е щ е  вы ш е —  
благородство его душ и  и признали,

что, если сам  человек  негоден, — 
грош цена его вы соком у прои схож 
дению ». Этот ответ,  как  говорится 
да л ее  в предании, понравился  ц а 
рице Там ар ,  но Р у став ели  з а с л у 
ж ил  ненависть вл и я те л ьн ы х  при
дворны х феодалов.

Г У М А Н И З М  Р у с т ав е л и  — 
глубоко социален и о п и рал
ся на ф ун д ам ент  человеке-’ 

ского с одруж ества  в с ам ы х  разн о
образн ы х  его проявлениях  — от 
любви муж чины  к ж ен щ ин е  и 
д р у ж б ы  ры царей-п обратим ов  до 
патриотического единения  соотече
ственников и более того — побра
тимства  м еж национального .  Д и а 
л екти ческая  в заи м о св я з ь  всех этих 
проявлений человечности и гум ан
ности в поэме Р у с т ав е л и  нерастор
ж има,  ибо она не просто д е к л а р и 
рована, а воплощ ена в ж ивы х  че
ловеческих образах .  Все эти линии 
контрапунктически сходятся  во 
взаимоотношениях основных персо
нажей поэмы: лю бовь  Т ар и е л а  и 
Нестан. А в тан ди л а  и Тинатин — 
это одновременно соверш енный об
разец  человеческой друж бы ,  духов
ного единения равных по ин теллек
ту, по душ евном у  богатству ,  по 
нак ал у  страстей и ш ироте  интере
сов индивидуальностей .  И вместе 
с тем эта лю бовь и эта  д р у ж б а  — 
классический пример патриотиче
ского единения гр аж дан  своего 
отечества ,  беззаветно  и сам о о твер 
женно лю бящ их родину. Но и на 
этом, как  мы зн аем ,  не ставится 
точка: сплетение судеб четырех 
героев и их друзей ,  их сплочен
ность в лю бви, д р у ж бе  и патри о
тической устрем ленности  оборачи
вается ещ е одним нам высшим един
ством — содруж еством  ин терна
циональным. Так встр ечается  в по
эм е  Ру ставели  идея гу м ани зм а  с 
идеей человечества. Т ак ,  ренес 
сансный ин дивид уали зм ,  пройдя

все стадии сам ооценки и самопо- 
стиж ени я ,  оплодотворивш ись идеа
л ам и  возвы ш аю щ ей  лю бви и б р а т 
ства ,  патри оти зм а  и ин тернацио
нал и зм а ,  достигает понимания 
единства  и неделимости человече
ства. И д ея  человечности сливается  
с идеей человечества. И этот итог, 
к а к  м ы  знаем , отнюдь не всеядная  
абстр акц и я ,  у р авн и в аю щ ая  добро 
со злом  и человека  со звер ем ,  ибо 
он сам —  ф о р м у л а  победы света 
над  тьмой, «торж ествую щ его  вове
ки добра»  над  «поверженны м 
зл о м » .

. . .Б о л е е  чем четверть  века  назад 
вы даю щ ийся  советский писатель 
Ю рий Т ы н янов  писал: « Я  не знаю 
в мировой поэзии более вечных, бо
л ее  м олодых ж енских  слов,  чем 
письмо Н естан-Д аредж ан  своему 
ры ц арю ,  чем плач Я рославны  в 
П у т и в л е г р а д е  на городской стене, 
чем письмо Т атьяны  к Онегину...  
П усть Н естан-Д аредж ан  станет  се
строю  Я рославны  и Т атьяны !»  И 
тогда  ж е,  п ерекликаясь  с русским 
другом , возгласил  свой поэтический 
тост вдохновенный Тициан  Та- 
бидзе:

Я встану, как  хевсур
старейший, у  котла.

Чтоб в чаш у первую, запенясь.
потекла

С труя  кипучего веселья.
И слово я  с к а ж у  за здр авно е  

над ней
В честь храбры х  прадедов 

у  н в честь советских  дней,
О Пуш кине и Руставели .
Д ва  гения войдут в один

могучий сплав.
Два мощ ных первенца  народа.
Чтоб за зв у ча л  напев, кр ы л ат  и 

величав.
И неподкупен, как  свобода.

Но Т ициан Табидзе  не мог 
зн ать ,  что спустя  год с лиш ним

в науке  будет вы двинуто  предпо
л ожение,  ещ е  теснее связавш ее  
им ена  Р у с тав е ли  и Пушкина, 
предполож ение,  исходя из  которо
го мы смогли по-новому про
читать известны е пуш кинские 
строки,  посвящ енны е гению гру
зинской поэзии:

Но ни один волшебник милый, 
В л адетель  у м ственны х  даров, 
Не  вы м ы ш л ял  с такою  силой, 
Т ак  хитро с казо к  и стихов. 
К ак  прозорливы й и кры латы й  
Поэт той чудной стороны,
Где муж и грозны и косматы,
А ж ены  гуриям  равны.

И более того, ещ е  раньше, 
совсем юношей, п р и н им аясь  за  
свою первую поэму, Пушкин, 
много слы ш авш ий и читавцінй о 

, Г рузии  (свидетельство тому и 
« К авк азск и й  пленник»,  и « Б а х ч и 
сарайский ф онтан» ,  и интерес
нейш ие авторские  комментарии,  
и подготовительные работы к 
ним), берет  в качестве  отправной 
точки д л я  своего сю ж ета  «вос
точное сказание» ,  которое  так 
напоминает  волш ебно-сказо  ч н ы й 
элем ент,  вкрап ленн ы й  в  сю
ж ет  руставелевской  поэмы, что 
трудно  у д е р ж ат ь с я  от  со б л аз 
на возвести к ней поэтическую  
родословную  « Р у с л ан а  и ѵ Л ю дм и
л ы »  — пленительной поэтической 
сказки  о похищенной красави це  и 
о подвигах витязя ,  вы зволивш его  
ее  из неприступных владений 
колдуна  Ч ерном ора .  В едь  такова  
и основная сю ж етн ая  кан ва  « В и 
т я з я  в тигровой ш куре» .

.. .Тициан Т аб идзе  всп ом янул  в 
своем «тосте» «х р абр ы х  прадедов» 
русского и грузинского  народов. 
М ы  знаем, что именно в ту  счаст 
ливую  эпоху, когда Грузин ское  го
сударство  стало  наследовать 
д р ях л ею щ у ю  В и зацтаю ,  а  К и ев 

с к а я  Р у с ь  стал а  все больше и 
больш е в о звы ш аться  навстречу 
русскому Возрождению , страш ная  
катастр о ф а  надвинулась  на  наро
ды европейского культурного  
круга .  С 20-х годов XIII  столе
т и я  под водительством монголов 
началось  всесокруш аю щ ее  и опу
стош ительное  наш ествие  номад 
Восточной и Средней Азии на 
Запад .  П ервы ми ж ертвам и  этого 
н а ш е с т в и я  стали Грузия  на 
юго-востоке Европы и русские 
зем ли  на ее  северо  востоке. Эти 
ф а к т ы  ин тересны  не только  для 
истории Грузии и России, но и 
для  всего европейского к у л ь т у р 
ного мира, ибо русский и гр у 
зинский народы  в  эту  эпохѵ 
внесли громадны й и неоценимый 
в к л ад  в дело  его защ и ты .  Русский 
народ  принял  на себя  огромную 
т я ж е ст ь  монгольского нашествия 
на  восточных европейских рубе
ж ах ,  а одновременно на юго-во
стоке, на К авказе ,  грузинский 
народ  и его кавказски е  б р атья  пе
р енесли такие  ж е  вели ки е  испы
тания.  принесли такую  ж е  т я 
ж ел у ю  ж ертву .  Исследователь 
эпохи Р уставели ,  посвятивший 
это м у  драм атическом у  периоду в 
истории Восточной Европы специ
альну ю  работу, — П. И н гороква  — 
подчеркивает:  «М онгольское на
шествие истощ илось как  в рус
ски х  зем л ях ,  т ак  и в Грузии, на 
К авказе ;  монголы не смогли про

никнуть в Ц ен тр ал ьн у ю  Европу 
из русских  з е м ел ь ,  т а к  ж е.  как  не 
смогли проникнуть в ви зан ти й 
ские земли и на Б а л к а н ы  из  Гру
зии и К авказа» .

В этой великой борьбе  народы 
Грузии и России воодуш евлялись  
ид еалам и .  в ы р аж ен н ы м и  в бес
с м ертны х  творени ях  народа  —
« В и тязе  в тигровой ш ку р е»  и
в «С лове  о полку  Игореве* .  Мы 
у ж е  подробно говорили об этих 
идеалах.  И как  близка  нам сего
дн я  гуманистическая  проповедь
Ру став ели ,  которая вопиет против 
бесчеловечны х и бессм ы сленны х 
попыток р азгороди ть  Китайской
стеной страны  и народы, ку л ьту 
р ы  и цивилизации,  как  она бьет 
не в бровь, а в глаз современны х 
варваров ,  огнем и м ечом  пытаю  
щ и х ся  н а в я за ть  свою волю  сво
бодным народам  и свободны м лю 
дям! Идеалы  добра, человечности, 
любви, др у ж б ы ,  патри оти зм а  и 
и нтернационализм а ,  про во згл аш ен
ные почти восемь веков назад  
первенцем  мирового Ренессан са ,  и 
сегодня противостоят наисовремен 
нейш им идолам зла. бесчеловечно
сти. ненависти, вр аж ды ,  зоологиче
ского  шовинизма. Но, как  писал 
ЦІота  Р уставели ,  з л о  будет «по
верж ено  вовеки торж ествую щ им  
добром*.

Георгий МАР Г В ЕЛ АШ В ИЛ И.

БРАТСКИИ ПРИВЕТ
КАРАКАС, 29 сентября. (ТАСС). 

В связи с 800-летием со дня рожде
ния Шота Руставели трудящиеся 
женщины Венесуэлы направили при
ветствие грузинскому народу.

«Мы, — заявили венесуэльские 
женщины, — обращаемся с братским 
приветом к грузинскому народу и, в 
частности, к профсоюзам Грузинской 
Советской Социалистической Респуб
лики в связи с 800-летием со дня 
рождения великого поэта Шота Рус
тавели, славного сына Грузии, кото
рым мы глубоко восхищаемся».

В Д О М Е 
К У Л Ь Т У Р Ы

А Д И Г Е Н И . (Корр. *3ари Восто
ка»), В  Адыгейском районном Доме  
культуры состоялся юбилейный ве
чер, посвященный 800-летию со дня  
рождения великого грузинского поэта 
и мыслителя Шота Руставели.

Вечер вступительным словом от
кры л первый секретарь Адыгейского 
райкома партии А. М еквабишвили. 
С докладом *800-летие со дня рож
дения Шота Руставели» выступил 
председатель исполкома Адыгейского 
райсовета, председатель районной- 
ю билейной комиссии Щ. Касрашвилц.

На вечере выступили учительница 
адыгейской средней школы Л . Небу, 
еридзе, директор Абастуманской аст
рофизической обсерватории академик 
Академии наук республики Е. Хара- 
дэе, доцент Тбилисского государствен
ного педагогического института име
ни П уш кина И. Маисурадэе.

В  заклю чение состоялся концерт ан
самбля песни и пляски Адыгейского 
районного Дома культуры.

В районном центре Адигени в тор
жественной обстановке состоялось 
открытие памятника Шота Руставели.

Н омер оф ормлен лауреатом  п ре
мии имени Ш ота Р уставели , н арод
ным худож н и ком  Грѵаингкой ССР 
Л адо  Г уди аш ви ли . ваелуж ен иы м н  
х удож н и кам и  Груаинской  ССР Т. К у- 
Оаиейш внли и А. К ан делаки , х у д о ж 
ником В. Ч ерныш овым.
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П Е Р Е К Л И Ч К А  Д Р У З Е Й
та  Г в е щ Д ш й  Ш от* О  л І І т г т І *  и.  П е р е ж л  стихотворения Дат- На трибуне русский поэт М ихаил за  другим  полнил
з к а к ш е м  чч г м и ѵ ?  н«  « І Ь а .  в  ч и та ет  Евгений Е втуш енко  Луконин, но стихи его  — о Грузии, греть из Ч е х о с л ™ . ™ .  п*в ^ 1ПО,„ 
ний о п о ѵ ж б ?  ЗЗЛе СН0^а гРУаи н ск ая  речь  -  строки наш его  братства ,  продикто- поэт И р ж и  Тауфер .  М ѵстай Карим,
людей '  г б т и І - а ^  вы ступает  А л и о  М ирцхулава .  Но ванные чувством великой  друж бы, югослав Д оагутин Тадиянович. по

м аю тся  на трибуну 
Ч ехословакии, известный

п ̂ р ^ т и м ь Г  из^е го*бессмертной1 поэ°  Г ^ и б у н ы .  * Н ? Т ё й  * ° *  ~°ВеЯЛ°  З а та и в  и к а н и е .  с л у ш а е т ,  з а л  л я *  Л еоп ольд  Л евин, венгр Л асло
Т е Л а  К айсына К улиева,  чеха  Ивана Ска- Бенямин. Роберт  Рождественский .

л и  с о б р а л и с ь 'в ^ е р а 6в ^ а Рт о е ° ^ ^ е н и  1 иен “  посланец борю щ егося  Лу. Стихи своего друга  из  Чехосло- чех Войтех Мигалик. О времени
Р л т т а Е ^ іи  Это б ы і  м Л л и т ы к . і  Вьетнама С гой  приветствую т его  вакии на грузинском  я зы к е  читает и  о себе строки  их стихов.
в ^ р 8е-  „„т%°„а«б„Ь̂ а , ™ Г Н“ Й ” « „ " р » ^ ™ у к . щ в е , & - ч а т  стн- Иосиф Нонеш внли:ве- ѵ_  т, - И  как  зак лю чительны й аккорд
чер  поэзии.  г т Л ч  вьеІ намском Но _Б0Т СН0Ба Датчанин Иортен Вибе, югослав вечера  вновь  стихи о Ш ота. ;

О в ел и к о й  силе  д р у ж б ы  наро- ѵ*же по-русски3 — ч н тает^С ер гей  2 С*а р  Я аЛ ИЧ* ,П0ЛЬСВая поэтесса Ты. отчизна Руставели .
лов. об интернационализме, людей Орлов Вот где подлинный ннтер- В еслаза  Шимборска-, В ладим ир  Со- Б е я  поэзия сама.
З е м л и  го вори л  во в ступительном  на ц и о н ал и зм .• то  братство, о кото- лоухин —. сегодня  все они в т о с т я х  читает народны й поэт Чувашии
слове  п р е д с ед ат ел ь  правления  Со- ром  пи сал  Ру ставели  восемь сто- у  Руставели .  Поэтомѵ к аж д о м у  хо- Педер Хузангай.

“ б а ш и д з ” еС ь Ж ч е рИРПоЭ™Й с ™ *  л ю д е й . ^ в е н я ^ с д роф ь^рсхта"  Са‘ " о эз™  ~ І
чрекая  перекли ч ка  друж бы, нача- велевской  поэмы На литовском !0е любимое СБОе стихотворение, кончен. И не случайно этот, ф орум  :
лась. На  трибуне  — давний д р у г  я зы к е  чи тает  их Э дуардас  Меже- ^  вновь — о тры вки  из поэмы Ш ота,  поэтов бы л  посвящ ен  в е л и к о м у -
Г р у зи и  Н и к о л а й  Тихонов Он ч н - . лайтис. На  нем ецком  я зы к е  читает стро- месху  из Рѵставя ,  чье творчество;
тает п ер ев о д  стихотворения  недав- Поэтическая  перекличка  про- ф ы  пролога Гуго Гуплерт, гіа поль- вобрало  в себя всю кр асо ту  и ве-;, 
но у м е р ш е го  наррдного  поэта Гру- долж ается .  Ф р ан ц у за  Э ж ен а  Гилье- с к о л  — Игорь Сикирицкий. Так личие  душ и человеческой и напои-!
зии Г ео р ги я  Л ео н идзе  о  книге вика с м еняет  кан адец  Д ж о  У оллес ,  сближ ает  Р у с т а в е л и '  н а р о д ы ;  так  ло вели кой  силой братства  -.ноэзию
«В епх и сткао сани» .  з а  ним вы ступает  пендж абская  продолж ает  свое ш ествие  по пла- грядущ и х  поколений.

Его см еняет  один из старей ш их  поэтесса А м р и та  Прита.ч. вслед за  кете  бессм ертная  его  гюэма. Один 
поэтов I рузии С андро Ш ан ш и а-  ней чи таю т  стихи, поэты Италии —  — _______________
швилй.-  С воем у  вел и ко м у  п р е д к у  М арио.  Л у и п и  И :Э л и о  П альер атти

А. АЛЕКСИДЗЕ.

.Москва. В Госѵяарственнлй библиотеке СССР имени В. И. Ленина открыта книжно-иллюсгративная выстав
ка. посвященная 800-летию со дня рождения Шота Руставели.

Фото ТАСС. (Снимок принят ' по фототелеграфу ГрузТАГа).

отдает  о н  голос  сердца.  И вот у ж е  В зво л н о ван ны е  строки о любви 
звучит  п о л ь с к а я  речь  — вы ступа-  летят  в зал. .В ыступает  Сильва  
ет Ю л и а н  П ш ибась,  стихи читает  І іапутикян ,  . имя которой хорош о 
и з в е с т н а я  бо л гарская .поэтесса  Ели- известно  лю бителям  поэзии, 
савета  Б а гр я н а .  Д о л ги м и  аплодис- Н а  трибуне  — трибун Р а ф а э л ь  
м ен там и  наградили  с обравш и еся  А льберти ,  поэт Испании. Чека- 
М и колу  Б а ж а н а ,  ко то р ы й  прочел  нит он с т р о ф ы . о боли своей от- 
на  у к р аи н с к о м  я зы к е  за м еч ател ь -  чи зны . о лю дях ее. о мечтах. Он 
н ы е . с т р о ф ы  поэм ы  Ш ота в  своем  передает  слово своем у  соотечест- 
переводе .  П оэти ческую  э с т а ф е т у  веннику  Хосе Л опесу  Пачеко, 
при ним аю т венгр  И ш тван  Ш и- В з а л е  словн о повеяло ды ханием  
мои; н ародны й  поэт А з ер б а й д ж а -  н еобозри м ы х просторов России, 
на С у л ей м ан  Р у с т ам ,  посланец  да- Б удто  склонились  белоногие бере- 
л ек р й  А в с т р а л и и  Д ж е ф ф р и  Д ат-  зы  в ни зко м  поклоне перед Ш ота .

Н А Р О Д Н Ы Е  Г У Л Я Н Ь Я
Этот д е н ь  надолго  сохрани тся  в 

п а м я ти  кутаисцев .  У ж е  с  утра  
дв адц ать  восьм ого  с ен т я б р я  н е п р е 
р ы в н ы м  потоком дв и гали сь  лю ди 
к Ц е н т р а л ь н о м у  городском у  с т а 
диону на п р аздн ичн о е  пр е д с та в л е 
ние, п о с в я щ е н н о е  Ш о т а  Р у с т а в е 
ли. С тади о н  красочно  убран  щ и т а 
м и  с- а ф о р и з м а м и  Р у с т ав е л и  и 
тр ан с п а р ан та м и ,  и зо б р аж а ю щ и м и  
о т д ел ь н ы е  эпизоды  из  по эм ы ; в 
цен тр е  —  огром н ы й  портрет  п о 
эта.: .

В .три часа  дн я  на стадионе  п о 
к а з а л и с ь  спортсмены-бегуны. Они 
несли  ф а к е л ы , . . з а ж ж е н н ы е  .-в Ге- 
лат.ском м онасты ре.  В в азах ,  у с т а 
но в л е н н ы х  на  стадионе ,  з а п ы л а л  
вечны й о го нь  бессм ертия .

.‘ ‘И  во ск р е сл и  м инувш ие  века.

при близи лась  дал ек а я  эпоха . В 
северной  части  стадиона бы л  в о з 
двигнут трон, на  который взош ла  
царица  Т ам а р а  в о круж ени и  сво
ей сви ты  Ш о та  Руставели ,  препод
нес ей « В и т я з я  в тигровой ш ку 
ре*.  Это п редставлени е  бы ло пока
зано  у ч а щ и м и с я  - средних ш кол  
города.

Д е ся т к и  автом аш ин прош ли во
к руг  стадиона. На  них т ак ж е  бы ли  
пр едстав л ен ы  сцены  из  ноэм ы  — 
схватка  Т ар и ел а  с тигром, бой у  
К адж етск о й  крепости-и  другие.

К утаисц ы  долгими ап л о ди см ен
тами приветствовали  участников  
праздн ичн ого  чзрелиша. До вечера  
пр о д о лж а л и сь  танцы, игры, песни 
в честь ю билея великого Р у с т а 
вели.

Литературно - музыкальная композиция
С У Х У М И , 2 9  (К орр .  .«Зари В о - '  телиц зап олн и вш ие  з а л  театра  как

стока»)-  В. этот в еч ер  хозяевам и  
сцен ы  С у х у м с к о г о  го су дар ственн о 
го  д р а м ат и ч ес к о го  т еа тр а  стали 
у ч астн и к и  х у до ж ествен н о й  с а м о 
де я те л ьн о ст и  Д о м а  у ч и те л я  и п е 
дагоги ческого  и н ститута .  З д е с ь
б ы л а  по став л ен а  л и тер ату р н о -м у 
з ы к а л ь н а я  к ом пози ция ,  с о здан ная  
м естны м  в р ачом  Э . . М и ресаш вили  
по м о ти в ам  поэм ы  «'Вепхисткаоса- 
ни> и по с ти х а м  п оэта-академ ика  
И. А б а ш и д з е  « П о  сле д а м  Р у с т а 
вели*-. і

Сцена  сле д у е т  за  сценой,  и зрн-

бы ста н о в я тс я  у частни кам и встре
чи с Ш о т а  Руставели .

Много труда, влож или  в поста
новку  с п ек т ак л я  реж иссер  — на
родный а р ти с т  Грузинской С С Р  и 
А б х азск о й  А С С Р  Л. Чедия.  балет
м ейстер  — за сл у ж ен н а я  артистка  
Грузинской  С С Р  Л. Ч ихладзе.  хо
р е о гр а ф  —  за сл у ж ен н ы й  артист 
А б х азск о й  А С С Р  Т. Ч ах ава  и ху-. 
до ж нн к  Э. Котл .яров.

,Гости го рячо  а п лоди ровали  ар
ти стам  и .постановщ икам .-  л и т ер а 
ту р н о -м у зы к ал ьн о й  композиции. :

Продолж ите  л ь- 
к ы  м и аплодис
ментами встрети
ли 28  сентября 
делегаты  съезда  
посланца  ж у р н ал и сто в  борю щ е
гося Ю ж ного  В ьетнам а  Хюинь 
Ван Ли. Его речь слуш аю т с 
чувством большого волнения.

Н арод Ю жного Вьетнама,  гово
рит Хюинь В ан  Ли. непременно 
победит. В наш ей борьбе  м ы  всег
да чувствуем  поддерж ку  н ар о 
дов братских  социалистических 
стран и всего прогрессивного ч е 
ловечества. • С оветская  пресса 
полюгает укреп лени ю  с о ли дар 
ности наш их народов, постоянно 
публикует  сообщ ения  й статьи, 
кл ей м яш к е  позором американ-  

-екке п р еступления  во Вьетнаме 
к р а сск азы в аю щ и е  о победах н а 
шего народа.

О вация  вспыхивает  с новой 
с и л о й . это  делегаты  . .съезда 
вручают Хюинь Ван Л и  для 
ю ж новье  гнамских п атр к  о т о ?  
алы й вымпел. '  а также' сувенир 
р виде 'отбойного  м о л о тк а  и  в е ч 
ного- пера, сим волизирую щ ий 
орудие труда  ш ахтера  и ж у р н а 
листа . '"

На трибуне ' — вице-президент 
М еж дународной  организации 
ж у р н али стов  М ам ад у  Голого 
Ш а л и ) !  Он гневно осуж дает  
ам ерикан скую  агрессию  во В ь е т 
наме. От единства ,  'сплоченно
сти и солидарности  всего а нти 
империалистического  ф ронта  з а 
висит успех  борьбы  с агр ессо 
рами. с к а за л  оратор. ' 1

От ж у р н ал и стск и х  о р ган и за 
ций социалистических  стран 
Е вропы  делегатов с ъ е зд а  п р и 
ветствовал Георгий  Боков  (Б о л 
гария).  С о в ет с к а я '  партийная 
п е ч а ть , ; с ка з а л  о н . .с л у ж и т  при
мером д л я  ж у р н ал и ст о в  Н а р о д 
ной Р еспублики  Болгарии .

С ъ е з д  так ж е  приветствовал  
посланец ж у р н ал и ст о в  Кубы 
Э рнесто Вера.  Он говорил  о 
братских свя зя х ,  солидарности, 
деловом сотрудничестве  м еж ду 
советскими ж у р нал и стам и  и 
ж у р н али стам и  стран, за в о ев а в 
ших свободу и независимость,  
и д у і ц й х  по-' пути  НОВОЙ жизни.

.29  с е н т я б р я '  'п р о д о лж ал и сь  
прения., по  до к л адам  * Отчет б 
работе ,  п р а в л ен и я  С.оюЛа ж у р н а 
листов С С С Р  и задачи  совет-

НА ВТОРОМ ВСЕСОЮЗНОМ СЪЕЗДЕ ЖУРНАЛИСТОВ
ских ж урналистов  -в свете ре
шений X X III  съе зд а  КПСС», 
«Об изм енени ях  в Уставе Сою
за ж у р н али стов  С С С Р » ,  по о т 
чету Ц ентральной ревизионной 
комиссии.

Ф  Е. КлецкрВіЧБ елоруссия)  
отметил, что. газе&ы, журналы,-  
радио и телевидение республи
ки у ж е  нем ало  сделали  для 
пропаганды  . реш ений XXIII 
съе зд а  партии, мобилизации 
т р у д я щ и х ся  ‘ ка успеш ное вы 
полнение народнохозяйственно
го плана первого года пятилет
ки.

О большой и важ ной  роли, 
которую  советская  печать и со
ветские  ж ур н ал и сты  играют в 
развити и  отечественного кино
искусства .  говорил председа 
тель Комитета . по кинем а
тограф ии при Совете М инист
ров С С С Р  А. В. Романов.

П р едседатель  мандатной ко
миссии В. И. Ч ерны ш ев сооб
щ ил в своем докладе,,  что на
съе зд е  представлены  все виды 
прессы  — от центральны х  до 
многотираж ны х газет,  сотруд
ники инф орм ационны х агентств,

I І.Ш.— ■■■ ..................

радио, телевидения, ж урналов ,  
издательств .

Из 4 6 2  делегатов 4 5 8  я в л я 
ются членами и кандидатами в 
члены  КПСС. 3 0 4  делегата  на
граж дены  орденами и медалям и 
Советского Союза. 2 4 5  избра
ны в руководящ ие  партийные 
органы. Среди делегатов с ъ е з 
да — депутаты  Верховного Со
вета С С С Р .  Верховных Советов 
сою зных республик, местных 
Советов депутатов трудящ ихся .

9 0  процентов и збран ны х  на 
с ъ езд  имеют вы сш ее о бр азо в а 
ние. 5 2  человека  — учены е сте 
пени докторов и кандидатов 
наук.

Среди делегатов  — представи
тели сорока национальностей.

Состав  с ъезда ,  подчеркнул 
докладчик,  свидетельствует  о 
том. что наша творческая  орга
н и зац ия  располагает  к в ал и ф и 
цированны ми кадрами, способ
ными реш ать  задачи,  .постав
лен ны е  Коммунистической п а р 
тией.

Н аш  с ъ е з д  —  это наш  боль
шой ж урналистский  праздник, 
ска за л  зам ести тель  главного 
р едактора  радиопрограмм ы  «.Ма

я к *  Г. И. Зубков. Н к а к  прият
но бы ло у с лы ш ать  слова Ц ент
рального Комитета КПСС, адре
сованные тебе, советскому ж у р 
налисту, строки о том, как  вы 
соко партия  оценивает зн ач е 
ние печати.

О ратор  расск азал  о планах 
подготовки радио и тел еви де 
ния к 50-летиіо Великого Ок
тября  и 100-летию со дня р о ж 
дения .В. И. Ленина.

Боевой солдатский привет де
легатам  с ъ езда  перед ал  пред
ставитель  Главного политиче
ского уп равлен и я  Советской А р
мии и Военно-Морского Ф ло 
та  генерал-полковник М. X. Ка- 
лаш ник. Он высоко оценил твор
ческий труд тех. кто воспевал 
и воспевает подвиги советских 
воинов.

Генерал  подчеркнул.,  что ге
роико-патриотическая  тема д о л 
ж к а  зан ять  прочное место на 
страницах  газет  и ж урналов .

—  Вместе со всей Стра
н о й .— с казал  рабкор зав о да  им е
ни В ладим ира  Ильича А. А. Ку- 
барсв  (Москва),  — наш  к о л л ек 
тив готовится  к 50-летию  Со
ветской власти  и 100-летию  со

дня рож дения  В. И 
Л енина. Р а б к о р ы  
участвую т в делах 
заводского  совета гю 
воспитанию на рево

люционных, боевых и трудовых 
традициях. Рабк о р ы  написали 
историю родного завода . Оратор 
подробно говорил о роли рабо- 
чих корреспондентов в жизни 
предприятия и в качестве  при
мера рассказал  об экономике 
ском рейде ,  которы й они прове
ли. С пом ощ ью  газеты  «Труд» 
он стал  всесоюзным.

Вопросу подготовки ж урнали
стов посвятил свое выступле
ние Я. Н. З а су р с к и й  (МГУ). О 
проблемах  фотожурналистики 
говорил В. А. .Малышев (АПН) 

А. Т. С аар см яги  (Эстония). 
И. И. Н азар о в  (Азербайджан),  
III. X. Ха.мматов (Татарская 
А С С Р ).  II. II. Каросас  (Литва). 
X. О. Оваким ян  (А рм ения)  вы
раж али’ уверенность,  что работ
ники печати , радио и телевиде
ния оправдаю т н адеж д ы  совет
ского народа ,  наш их  зар у беж 
ных друзей  и будут (щято хра
нить славны е  ленинские тради
ции советской печати.

На с ъ е зд  прибы ли представи
тели журналистских: организа
ций Венгрии, Индии и Югосла
вии.

(Корр. ТАСС).

На юбилейные торжества
) В Тбилиси продолжают прибью 
Г .варь делегации союзных респуб- 
). лик. приглаш енные на юбилейные 
)' торжество, посвящ ённы е 800-летию 
) со дня рож дения Шота Руставели. 

В Тбилиси прибы ли гости из Л е
нинграда, Украины, . Азербайдж а- 
на, республик Средней Азии.

, ;  Д елегацию  Украины.’ возглавляет  
заместитель председателя Совета 
Министров республики П. Т. 
Тронько.

В состав ее входят секретарь 
Союза писателей СССР, председа
тель Сою за писателей Украины.

. «Витязя е'Уигровой шкуре» на ук- 
| раунекий язы к М. Бажан.

Іе ле га ц ш о  города-героя Ленин- 
I  града н а _ юбилее возглавляет сек- 
| ретарь исполкома городского Сове- 
I то_ депутатов трудящихся Н. Хри- 
I стофоров.

В делегацию  входят первый ге- 
1 креторь Смольненскогп райкома 
| партии г. Л енинграда Е. Чека нова 
; и народный артист СССР Ю. То- 
; л у  бее в.

Делегацию  .Киргизии возглав-
>) лауреат Л енинской  премии О. Г он- | л  лет президент Академии наук рее-
( щ р , поэт-академик, переводчик публики К. Каракеев. Вместе с ним

прибыли лауреат Л енинской пре
мии писатель Ч Айтматов й се
кретарь Союза писателей Киргизии  
М. Джачгазисв.

Во главе делегации братской 
Т у р к м е н и и м и н и с т р  культуры 
республики К. Сейтлиёв. В ее со
ставе — президент Академии наук 
Туркменской ССР 'П. Азимов и 
поэтесса Т.. ЭсенсГва.

Из братского Азербайджана 
приехал известный поэт,- один из 
переводчиков поэмы Шота Руста
вели но азербайдж анский язык 
М. Рагим. (Г рузТ А Г ).

СОБЫТИЯ ПРАЗД НИ К К У Б И Н С К О ГО  НАРО Д А
Г АВАНА.  29 сен- люционной прганиза- других областях жизни 

тября. (ТАСС}. Вчера ции страны. Созданные Ж убы. \егпыс
кубинский народ тор- е грозные они осени 
усесівснно отметил иіе- 1960 сода, когда внут- 
ст илпие Комитетов за- ренн я я контрреволюция 
щиты революции — ' п ри цоЬдсржкс 
самой массовой рево-

В З А И М Н Ы Е  И Н Т Е Р Е С Ы
К А Р А Ч И , 29 сентября .  (ТАСС). 

З а м е с т и т е л ь  м и ни стра  и н о 
с т р а н н ы х  дел  СССР Н. П. Ф и -  
рю бин в ы летел  сегодня ночью 
в Р ан гу н  на  пути в К ам бодж у.

З а  в р ем я  трехдневного  п р е 
б ы в а н и я  в П а к и с та н е  Н. II. Ф и -  
рю бин бы л  п р и н я т  президентом  
Айю б Х аном . Во в р ем я  встре
чи бы л и  обсуж ден ы  -вопросы,- 
п р е д с та в л я ю щ и е  в за и м н ы й  и н 
терес д л я  обеих стран.

В чера  в Р а в а л п и н д и  м инистр  
торговли П а к и с та н а  Г у л ям  Ф а 
рук,  в ы с т у п а я  на  обеде, устро-

Д е м о н с т р а ц и я  в Д ж а к а р т е
П А Р И Ж .  29. с е н т я б р я .  

(ТАС С ).  В Д ж а к а р т е  состоялась 
сегодня  м ноготы сячная  •демон
страция .  направленн ая  против 
президента  Сукарно. - Д ем он
странты. собравш иеся у  п р ези 
дентского дворца, требовали о т 
ставки С укарно .  Как сообщает 
корреспондент  агентства Ф ранс  
Пресс из  Д ж акар ты ,  дворец  .С у
к арн о  бы л  обнесен колючей про
волокой и оцеплен войсками'.

енном в честь И. П. Ф ирю бина,  
з а я в и л  о стрем лени и  П а к и с т а 
на р а зв и в а т ь  торговые о тн о ш е 
ния с Советским Союзом. З а м е 
ститель  м и ни стра  и н о стр ан н ы х  
дел С С С Р в ы р ази л  в свою о че 
редь готовность Советского Со
юза  к р асш и р ен и ю  торговли и 
сотрудничества  с П а к и с та н о м ,  

Обед, на  котором п ри сутство
вали  представители  р я д а  м и н и 
стерств П акистана ,  п р о ш ел  в 
дру ж ествен н о й  обстановке.

извне
пыталась заст а в и т ь 
народ свернуть с ре
волюционного пути, эти 
комитеты сыграли важ
ную  роль не только в 
подавлении классового 
врага, но и во многих

В работе недавно со
зданны х органов мест* 
ного управления, в  об
ласти образования на
рода и охраны его здо
ровья, в благоустрой
стве городов и селе
ний — повсюду члены 
Комитетов защиты ре
волюции. а в них сей
час входит более чет
верти всего населения 
страны, выступают как

парт

в I
Р.-.

и репплю
ног о правительств 

На празднично.’, 
тингс, кпторьщ по 
дации состоял 
вакс на тілощ 
волюции, с речью вы
ступил первый  , секре
тарь Ц К  КП Кубы, 
премьер-министр Фи
дель Кастро.

С Ч Е Т  Р А С Т Е Т
ХАМОЙ. 29 сентября. (ТАСС). 

Вооруженные силы Вьетнамской 
народной армии сбили 27 сентяб
ря над провинцией Тханьхоа один, 
американский самолет и, по уточ-

Заявление МИД КНДР

пенным данным, еше один амери
канский самолет—нал провинцией 
Куангбинь, сообщает агентство 
ВИА.

Таким образом, общее число 
американских самолетов, сбитых 
над территорией Демократической 
Республики Вьетнам, достигло 
1.469.

;

У Л Ы Б К А  М У Д Р Ы Х

■

Сказано, что шаг неспешный шага быстрого 
верней.

Бесполезны все науки, коль творим не то,
что надо. —

Посѵди. какая польза от закопанного клада?

П Х Е Н Ь Я Н .  29  сентября.  
(ТАС С ).  Сегодня здесь оп у б ли 
ковано новое заявлени е  предста
вителя министерства  и н остран 
ных дел К Н Д Р  в связи  с н е з а 
конным задерж анием  япон ски
ми властям и  северокорейского 
рыболовного траулера  «Ііхен- 
,син».

Японское правительство, гово
рится в заявлении .  28  сентября 
передало  ю ж нокорейской м ари о
неточной • клике  некоторых чл е 
нов эки паж а  этого тр ау л е р а  и 
тем сам ы м  совершило н ео п р ав 
данное н аруш ение  м еж ду н ар о д
ных законов  и обычаев ,  о т кр ы 
тые вр аж дебн ы е  действия в от
ношении Корейской Народно-

Д е  мо к рат и чес к ой Р ес  пуібл и к и .
Корейский народ и п р а в и тел ь 
ство К Н Д Р ,  подчерки вается  в 
заявлении ,  реш ительно  о су ж д а 
ю т  подобные преступные дейст
вия японского правительства .

Правительство  К Н Д Р  и к о 
рейский народ, отмечается  в з а 
клю чение заяв л ен и я ,  строго 
предупреж даю т,  что они не ос
тавят  без  внимания преступные 
действия  японского пр а в и т ел ь 
ства, передавш его  некоторых 
членов эки паж а  тр ай л ер а  в р у 
ки ю ж нокорейской м арионеточ
ной клики. Японское  пр авител ь
ство понесет полную о тветствен 
ность за  все вы текаю щ ие  из  э т о 
го ’ последствия.

С А Н - Ф Р А Н Ц И С К О  Б У Р Л И Т
Н Ь Ю - Й О Р К . '  28 с е н т я б р я .  

(ТАСС). В С а н -Ф р а к ц и с к о  м и 
ну в ш ей  ночью  п о л и ц ей ск и й  з а 
стр ел и л  16-летнего н е гр и т я н 
ского ю но ш у  только  з а  то. что 
тот б е ж а л  по улице. Это в ы з в а 
ло.. в з р ы в  в о зм у щ ени я  и гн ев 
н ы х  протестов.

Вскоре весь н е гр и тянск ий  
район города был о х в ач ен  вол
нением. В полиц ей ские  м а ш и 
н ы  п о л етел и  кам н и .  В ряде  
мест н а ч а л и  в з р ы в ат ь с я  с ам о 
дел ьн ы е  бомбы. Сотни лю дей

в ы ш л и  на  улицы , требуя  обу
зд ать  «блюстителей» порядка .

Губернатор  ш тата  Эдмунд 
Б р а у н  ввел к о м ен дантск и й  час 
до 6 часов утра  по м естном у 
врем еци  и п р и к а за л  2.000 сол
дат  нац и о н ал ьн о й  гвардии в сту 
пи ть  в район, о х в ач ен н ы й  в о л 
нением.

В р езу л ьт ат е  столкновен ия  
и м ею тся  ж е р т в ы  к а к  среди д е 
м онстрантов, т а к  - и среди п о 
лицейски х .

Ураган у берегов Южной Америки

Нетрудно мудрым быть в чужих боях.
Рис. А. Кандеіаки.

П А РИЖ . 29 сентября.. (ТАСС). 
Огромный материальный ущерб и 
многочисленные человеческие жерт
вы  принес вчера вечером ураган, 
сбрушившийся на остров Гваделу
па, близ ег.'хрного побережья 
Южной Америки. По официаль
ным данным, объявленным фран
цузским министерством - по делам 
заморских департаментов и терри

торий, . в результате урагана на 
острове Гваделупа погибло 23 че
ловека. ранено около пятисот и 
без крова'осталось 10 тысяч чело- 
пек:

Ураган причинил серьезный 
ущерб многочисленным зданиям, 
линиям радио- и телевизионных 
передач, банановым и тростнико
вым плантациям.

ЗВЕЗДНАЯ ЭСТАФЕТА
1 о ктября  в Гелати , Вардзна 

И калто  будет  дан сТарт звездной' 
эстафете ,  посвящ енной  800 -летню| 
со дня рож дения  Ш ота Руставели. 
Она проводится  Союзом спортив
ных общ еств и организации  Гр 
зинской  С С Р .  М ар ш р у ты  эстафеты 
пройдут ч е р е з  многие города и на
соленные пун кты  наш ей республи
ки.

2 о к тяб р я  участники  эстафеты 
прибудут в Тбилиси. Они примут | 
участие в большом спортивно-худо
жественном празднике ,  который со-1 
стоится  на стадионе «Локомотив»

А. БАКРАДЗЕ.

В несколько строк
соманл-
•чата'!

ф  В Москве, где про.хо 
нее первенство СССР по 
состоялся очередной; ‘четвертьн' 
Вничью закончились встречи 
мейстеров Л. Штейна («Авангагд»! 
и М. Таля '(«Даугава»), Б. Спг 
го («Локомотив») н В. Смыслова 
(«Буревестник»). После четырех г  
ров впереди илѵт представители 
«Спартака». У них — 31.5 очка 

9  Во Львове и в Батуми закончи
лись игры первого тура второго кру
га чемпионата Советского Союза по 
водному поло в высшей лиге. В Б а 
туми \гпех сопутствовал спрртсме
нам ЦВСК ВМФ. У моряков—9 оч
ков. Во Львове лучіЗ^ всех вы сг-  
пилн динамовцы Москры. Они из
брали 8 очков. .Заключительный 
эдап — второй тѵр второго х"ѵ

З а м ,  р е д а к т о р а

Г. МУХ Р А Н  Г. Л  М.
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